
Avizul Comitetului Regiunilor — „Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime (EMFF)” 

(2012/C 391/10) 

COMITETUL REGIUNILOR 

— aprobă crearea noului fond, Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime (EMFF) pentru 
punerea în aplicare a PCP și consideră că este important să fie menținut bugetul neapărat necesar 
pentru susținerea evoluțiilor impuse de PCP; 

— salută simplificarea introdusă prin regruparea, în cadrul noului EMFF, a majorității instrumentelor 
financiare ale PCP și ale politicii maritime integrate (PMI), care anterior erau repartizate între mai 
multe fonduri; 

— solicită ca obiectivele EMFF să se axeze pe pescuit și să nu vizeze cu precădere – după cum se afirmă 
în repetate rânduri – înlocuirea acestuia cu alte activități și consideră că este important ca meseria de 
pescar să devină mai atractivă; 

— este îngrijorat de reducerea bugetului alocat culegerii de date în condițiile în care vor fi necesare 
mijloace suplimentare; a avea la dispoziție date complete, procesate în scopul gestionării ar trebui să 
constituie, pe de o parte, o premisă a PCP și, pe de altă parte, prioritatea bugetară a EMFF; 

— condamnă eliminarea oricărei măsuri de ajustare a flotei, în condițiile în care respectarea noilor 
obiective ale PCP, în special a atingerii progresive a MSY, va necesita retrageri ale flotei sau finanțarea 
unor încetări temporare a activității; 

— consideră că reducerea treptată a capturilor nedorite va necesita adaptarea, modernizarea vapoarelor și 
realizarea investițiilor portuare corespunzătoare; 

— este surprins să constate lipsa unei finanțări pentru elaborarea planurilor multianuale preconizate; 

— solicită să se acorde un sprijin substanțial inovării tehnologice și investițiilor care îmbunătățesc 
selectivitatea uneltelor de pescuit; 

— consideră că diminuarea progresivă a ajutoarelor pentru depozitare nu este relevantă.
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Raportor dl Pierre MAILLE (FR-PSE), președintele Consiliului general al departamentului 
Finistère 

Document de referință Propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind 
Fondul european pentru pescuit și afaceri maritime [de abrogare a Regula­
mentului (CE) nr. 1198/2006 al Consiliului, a Regulamentului (CE) 
nr. 861/2006 al Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. XXX/2011 al 
Consiliului privind politica maritimă integrată] 

COM(2011) 804 final 

I. RECOMANDĂRI POLITICE 

COMITETUL REGIUNILOR 

1. este mulțumit, ținând cont de importanța pescuitului 
pentru numeroase regiuni din Uniunea Europeană, de intenția 
Comisiei de a menține o politică comună în domeniul 
pescuitului (PCP); 

2. aprobă crearea noului fond, Fondul european pentru 
pescuit și afaceri maritime (EMFF – European Maritime and 
Fisheries Fund) pentru punerea în aplicare a PCP și consideră 
că este important să fie menținut bugetul neapărat necesar 
pentru susținerea evoluțiilor impuse de PCP; 

3. consideră că prioritatea PCP trebuie să fie reîntoarcerea la 
condiții economice durabile pentru pescuit, în cadrul unei 
abordări ecosistemice, prin obținerea producției maxime 
durabile (MSY – maximum sustainable yield), precum și asigurarea 
aprovizionării consumatorilor europeni, ținta fiind autonomia 
alimentară; 

4. salută simplificarea introdusă prin regruparea, în cadrul 
noului EMFF, a majorității instrumentelor financiare ale PCP și 
ale politicii maritime integrate (PMI), care anterior erau repar­
tizate între mai multe fonduri; 

5. este de acord cu integrarea PMI în cadrul EMFF, întrucât 
activitățile economice, respectul față de mediu, dobândirea de 
cunoștințe și culegerea de date, supravegherea și controlul sunt 
interdependente; 

6. dorește totuși să fie mai bine definite condițiile de 
gestionare directă a PMI, pentru a se preciza care este destinația 
creditelor și ce organisme beneficiază de ajutor; 

7. recunoaște că cadrul strategic comun propus pentru 
fondurile de coeziune (FEDER, FSE, Fondul de coeziune, 
FEADR, EMFF) este de mare interes, întrucât ar trebui să 
contribuie la simplificarea, armonizarea și punerea în comun a 
modalităților de gestiune a acestor fonduri; 

8. solicită ca Uniunea Europeană să poată dispune de un 
buget al cărui volum să garanteze eficiența politicii de 
coeziune și să răspundă ambițiilor Strategiei Europa 2020; 

9. ia notă cu satisfacție posibilitatea ca statele membre și 
regiunile să apeleze la FEADR, la Fondul de coeziune, la FSE 
ori la EMFF pentru a acționa în domeniul pescuitului și al 
dezvoltării teritoriilor care depind de acesta; 

10. solicită ca, în conformitate cu principiile guvernanței pe 
mai multe niveluri și respectând repartizarea competențelor de 
la nivel național, autoritățile locale și regionale din fiecare stat 
membru să fie implicate plenar în elaborarea, negocierea, 
punerea în aplicare și revizuirea diferitelor documente strategice, 
inclusiv a celor referitoare la politica maritimă integrată; 

11. respinge propunerile de corelare a politicii de coeziune 
cu respectarea Pactului de stabilitate și de creștere: de fapt, 
condiționalitatea macroeconomică corespunde unor obiective 
diferite de cele ale politicii de coeziune; 

12. susține principiul condiționalității ex ante, pentru a avea 
certitudinea faptului că, pe baza experiențelor anterioare, sunt 
întrunite condițiile prealabile de care depinde respectarea obiec­
tivelor PCP; 

13. îndeamnă la evaluarea consecințelor schimbărilor 
efectuate în materie de criterii de repartizare a resurselor între 
statele membre, întrucât aceste criterii diferă de cele utilizate în 
trecut pentru Fondul european pentru pescuit (FEP); 

14. amintește că, în avizul său privind reforma PCP, a respins 
obligația ca fiecare stat membru să stabilească concesiuni de 
pescuit transferabile (CPT) și că a recomandat ca reducerea 
capturilor aruncate înapoi în mare să fie introdusă în mod 
progresiv; 

15. aprobă importanța acordată îmbunătățirii cunoașterii și 
culegerii de date și subliniază interesul prezentat de parteneriatul 
dintre pescari și oamenii de știință. A avea la dispoziție date 
complete, procesate în scopul gestionării ar trebui să constituie, 
pe de o parte, o premisă a PCP și, pe de altă parte, prioritatea 
bugetară a EMFF; 

16. condamnă eliminarea oricărei măsuri de ajustare a flotei, 
în condițiile în care respectarea noilor obiective ale PCP, în 
special a atingerii progresive a MSY, va necesita retrageri ale 
flotei sau finanțarea unor încetări temporare a activității. 
Recomandă ca, cel puțin pentru anumite pescării, să fie 
posibilă, prin adoptarea unor măsuri stricte de încadrare în 
special a drepturilor de pescuit, o eventuală reducere progresivă 
a ajutoarelor, în funcție de evoluția stocurilor de pește; 

17. consideră că este important ca meseria de pescar să 
devină mai atractivă prin îmbunătățirea condițiilor de muncă, 
a igienei și a siguranței la bord, și prin finanțarea investițiilor 
necesare, fără impunerea limitei de o operațiune pentru fiecare 
navă;
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18. ia notă de caracterul facultativ al CPT și consideră că 
EMFF trebuie, odată cu instituirea acestora, să finanțeze 
consilierea, schimbul de experiență și măsurile de tranziție; 

19. este surprins să constate lipsa unei finanțări pentru 
elaborarea planurilor multianuale preconizate, care constituie 
un instrument esențial, instituit prin intermediul regulamentului 
de bază al PCP, în vederea bunei gestionări a resurselor și a 
mediului marin; 

20. aprobă reducerea aruncării capturilor înapoi în mare și a 
capturilor nedorite și solicită să se acorde un sprijin substanțial 
inovării tehnologice și investițiilor care îmbunătățesc selecti­
vitatea uneltelor de pescuit; 

21. consideră că evoluțiile tehnologice sunt în măsură să 
ajute aceeași navă sub mai multe aspecte: la îmbunătățirea selec­
tivității, la diminuarea impactului asupra mediului marin și la 
dobândirea unui nivel de siguranță important pentru marinari, 
cu condiția ca echipamentele vizate să nu fie de prisos și să 
reprezinte un progres, fără ca efortul de pescuit să crească; 

22. este de acord cu sprijinul acordat pescarilor care participă 
la protejarea și la refacerea biodiversității și a ecosistemelor 
marine. Acest sprijin trebuie să le permită acestora să contribuie 
la promovarea unor măsuri de gestionare a pescuitului în special 
în siturile Natura 2000 și în zonele marine protejate, precum 
încetarea temporară a activității, introducerea licențelor etc. 
Deoarece protecția mediului marin nu este responsabilitatea 
exclusivă a pescarilor, EMFF nu trebuie totuși să servească la 
finanțarea directă a gestionării acestor zone sau la monitorizarea 
lor din punctul de vedere al mediului; 

23. este de părere că și pescuitul trebuie să contribuie la 
lupta împotriva încălzirii globale și a poluării. EMFF trebuie să 
poată veni în ajutorul cercetării și inovării pentru mai multă 
eficiență energetică și mai puține emisii de CO 2 , mai ales în 
condițiile în care prețul ridicat al combustibililor determină 
scăderea competitivității muncii. Trebuie așadar să existe posi­
bilitatea acordării unui ajutor pentru remotorizarea navelor, 
astfel încât pescuitul să profite de progresele tehnologice înre­
gistrate în acest domeniu; 

24. consideră că reducerea treptată a capturilor nedorite va 
necesita adaptarea, modernizarea vapoarelor și realizarea 
investițiilor portuare corespunzătoare; 

25. solicită să se facă eforturi de inovare în sensul identi­
ficării mai precise a diverselor tipuri de capturi nedorite, ca să 
poată fi întreprinse acțiuni de reducere și exploatare corespun­
zătoare a acestora; 

26. salută angajamentul asumat de Comisie în ceea ce 
privește dezvoltarea locală a zonelor care depind de pescuit. 
Comitetul solicită ca obiectivele EMFF să se axeze pe pescuit 
și să nu vizeze cu precădere – după cum se afirmă în repetate 
rânduri – înlocuirea acestuia cu alte activități. EMFF ar trebui să 
susțină o abordare mai echilibrată, fără a disocia diversificarea și 
menținerea locurilor de muncă directe și indirecte și fără a 
omite necesara reînnoire a generațiilor. Regulamentul trebuie 

să prevadă, în mod special, ajutoare pentru instalarea tinerilor 
în vederea desfășurării de activități de pescuit, după modelul 
celor prevăzute în sectorul acvaculturii, deoarece, din cauza 
intenției de instituire a CPT, există riscul ca această profesie să 
devină tot mai puțin accesibilă; 

27. consideră că dezvoltarea locală nu poate reuși decât prin 
mobilizarea și parteneriatul strâns dintre actorii locali, aleșii și 
autoritățile locale, asociațiile profesionale, organizațiile de 
pescari etc. Multiplicarea grupurilor de acțiune locală în 
domeniul pescuitului (FLAG) sau extinderea la domeniul 
pescuitului a grupurilor de acțiune locală (LAG) create în 
cadrul dispozitivelor instituite de FEADR poate constitui un 
răspuns la această necesitate. Guvernanța FLAG trebuie să se 
întemeieze pe autoritățile locale și regionale care, împreună cu 
regiunile, trebuie să joace un rol important în stabilirea obiec­
tivelor strategiei de dezvoltare locală, în îndeplinirea acestora și 
în gestionarea fondurilor; 

28. solicită mai multă fermitate în introducerea sprijinului 
acordat întreprinderilor de comerț angro și de prelucrare 
pentru a încuraja valorificarea produselor și pentru a 
consolida structurarea filierei din aval: pot fi încurajate și 
susținute inovațiile tehnologice și creșterea productivității fără 
a se impune ca limită o singură intervenție pe întreprindere; 

29. recomandă ambiții sporite în ceea ce privește crearea 
unui certificat european al produselor marine: consumatorul 
trebuie să fie în măsură să identifice produsele pescuitului 
european și să cunoască eforturile depuse pentru respectarea 
biodiversității și a cerințelor de calitate sanitară prevăzute de 
PCP; 

30. consideră că măsurile în materie de piețe adoptate de 
OCP trebuie să contribuie la îndeplinirea obiectivelor PCP. De 
aceea, Comitetul solicită instituirea unor instrumente de piață 
care să contribuie la atenuarea impactului trecerii la MSY și la 
menținerea debușeurilor economice locale pentru produsele 
pescuitului european; 

31. consideră că diminuarea progresivă a ajutoarelor pentru 
depozitare nu este relevantă în condițiile în care în pescuitul 
profesionist imprevizibilul joacă un rol important în materie de 
producție și comercializare; 

32. salută încurajarea fermă a acvaculturii și numeroasele 
măsuri adoptate în sprijinul acesteia: instalarea tinerilor, 
inovarea, investițiile, serviciile de gestiune, de înlocuire și de 
consiliere, de asigurare etc.; 

33. solicită exigență sporită în privința condițiilor de mediu, 
a cunoașterii factorilor de producție din piscicultură și a 
măsurării impactului asupra mediului; 

34. consideră că acvacultura trebuie să rămână producătoare 
netă de proteine de pește și să nu ducă la exploatarea excesivă a 
stocurilor de specii utilizate ca hrană pentru peștele de crescă­
torie, ceea ce ar tulbura echilibrul lanțului alimentar și ar pune 
în pericol biodiversitatea;
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35. susține oportunitatea încurajării producției de alge, în 
scopuri alimentare sau în alte scopuri; 

36. consideră că toate regiunile ultraperiferice se regăsesc 
într-o situație unanim recunoscută drept mai dificilă decât a 
restului teritoriilor europene. Aceasta presupune că trebuie să 
se depășească limitele unui ajutor acordat pentru comercia­
lizarea produselor, pentru acoperirea costurilor suplimentare 
cu care se confruntă sectoarele pescuitului și acvaculturii din 
aceste teritorii; 

37. solicită totodată ca EMFF să țină seama cu adevărat de 
nevoia dezvoltării pescuitului în regiunile ultraperiferice (RUP), 
autorizând acordarea de ajutoare pentru reînnoirea flotei; 

38. consideră că aplicarea unor măsuri de sprijinire a 
instalării unor dispozitive de concentrare a peștilor este 
importantă pentru a permite dezvoltarea unui pescuit costier 
durabil în RUP; 

39. propune înființarea unui Consiliu consultativ regional 
(CCR) specific RUP, după modelul celor instituite deja în 
Europa continentală; 

40. atrage atenția asupra necesității de a crește eficiența 
controalelor, pentru a se asigura respectarea normelor PCP de 
către toate părțile. Credibilitatea controalelor presupune 
adaptarea corespunzătoare a bugetului respectiv, precum și iden­
tificarea unor noi metode de control, mai eficace; 

41. este îngrijorat de reducerea bugetului alocat culegerii de 
date în condițiile în care vor fi necesare mijloace suplimentare, 
întrucât atingerea MSY pentru toate stocurile reclamă culegerea 
de date suplimentare, căci încă există multe stocuri care nu sunt 
cunoscute îndeajuns. Sugerează majorarea contribuției EMFF în 
acest domeniu până la nivelul de 80 % din cheltuielile eligibile; 

42. consideră că, pentru punerea în aplicare pe deplin a 
obiectivelor regionalizării, se impune un sprijin declarat și 
permanent din partea CCR, în special în ceea ce privește rolul 

lor în formularea unor propuneri de studii științifice sau în 
adoptarea unor măsuri de gestiune care să răspundă provo­
cărilor pescuitului; 

43. ține foarte mult la informarea cetățenilor și a consuma­
torilor europeni cu privire la politicile Uniunii Europene și la 
utilizarea finanțărilor. Este de acord cu transparența urmărită 
prin punerea la dispoziție a unui site web cu informații 
despre rezultate, operațiunile demarate și beneficiarii EMFF; 

44. consideră că este importantă derularea unei informări pe 
scară largă a posibililor beneficiari cu privire la noile mecanisme 
ale EMFF, pentru a se asigura buna utilizare a acestui fond; 

45. consideră că recursul Comisiei la actele delegate este 
exagerat și preconizează instituirea unui regulament de 
aplicare care să stabilească de la bun început majoritatea 
normelor de punere în aplicare, dacă nu chiar pe toate; 

46. atrage atenția asupra dificultăților legate de calendarul 
adoptării diferitelor decizii care vor avea o influență asupra 
EMFF: 

a) încă nu s-au încheiat discuțiile asupra propunerii Comisiei 
privind cadrul financiar multianual 2014-2020. Este 
important să se mențină la același nivel bugetul alocat 
EMFF; 

b) nu sunt cunoscute încă în forma lor definitivă orientările 
PCP, numeroase teme stârnind încă dezbateri (atingerea 
MSY, interzicerea aruncării capturilor înapoi în mare, 
obligația de creare a unor concesiuni de pescuit trans­
ferabile, interzicerea ajutoarelor pentru planurile de deza­
fectare a flotei sau pentru încetarea temporară a activității 
etc.); 

47. prin urmare, este de părere că actualul proiect de regu­
lament al EMFF va trebui supus unor modificări considerabile 
înainte de a fi adoptat. 

II. RECOMANDĂRI DE AMENDAMENTE 

Amendamentul 1 

Considerentul 9 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(9) Este extrem de important ca aspectele de mediu să 
fie mai bine integrate în PCP, ceea ce ar duce la atingerea 
obiectivelor și țintelor politicii de mediu a Uniunii și ale 
Strategiei Europa 2020. PCP vizează o exploatare a 
resurselor biologice marine vii prin care să se refacă și să 
se mențină stocurile de pește la niveluri care să permită 
obținerea producției maxime durabile, cel târziu până în 
2015. PCP pune în aplicare abordări preventive și ecosis­
temice în ceea ce privește gestionarea pescăriilor. În 
consecință, EMFF trebuie să contribuie la protecția 
mediului marin, astfel cum se prevede în Directiva 
2008/56/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
17 iunie 2008 de instituire a unui cadru de acțiune comu­
nitară în domeniul politicii privind mediul marin (Directiva- 
cadru „Strategia pentru mediul marin”). 

(9) Este extrem de important ca aspectele de mediu să 
fie mai bine integrate în PCP, ceea ce ar duce la atingerea 
obiectivelor și țintelor politicii de mediu a Uniunii și ale 
Strategiei Europa 2020. PCP vizează o exploatare a 
resurselor biologice marine vii prin care să se refacă și să 
se mențină stocurile de pește la niveluri care să permită 
obținerea producției maxime durabile, cel târziuacolo unde 
este posibil, până în 2015. PCP pune în aplicare abordări 
preventive și ecosistemice în ceea ce privește gestionarea 
pescăriilor. În consecință, EMFF trebuie să contribuie la 
protecția mediului marin, astfel cum se prevede în 
Directiva 2008/56/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 17 iunie 2008 de instituire a unui cadru 
de acțiune comunitară în domeniul politicii privind mediul 
marin (Directiva-cadru „Strategia pentru mediul marin”).
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Expunere de motive 

Regulamentul de bază al PCP prevede că MSY va fi obținută, dacă este posibil, în 2015. Este bine să se 
amintească nuanța respectivă în acest paragraf. 

Amendamentul 2 

Considerentul 37 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(37) Ca urmare a instituirii unor sisteme de concesiuni 
de pescuit transferabile, prevăzute la articolul 27 din [Regu­
lamentul PCP], și pentru a sprijini statele membre în 
punerea în aplicare a acestor noi sisteme, EMFF trebuie să 
acorde sprijin pentru consolidarea capacităților și schimbul 
de bune practici. 

(37) Ca urmare a instituirii facultative a unor sisteme de 
concesiuni de pescuit transferabile, prevăzute la articolul 27 
din [Regulamentul PCP], și pentru a sprijini statele membre 
în punerea în aplicare a acestor noi sisteme, EMFF trebuie 
să acorde sprijin pentru consolidareaadaptarea capacităților 
și schimbul de bune practici. 

Expunere de motive 

Concesiunile de pescuit transferabile trebuie să fie facultative și să rămână la latitudinea statelor membre. 

Amendamentul 3 

Considerentul 38 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(38) Introducerea sistemelor de concesiuni de pescuit 
transferabile trebuie să sporească competitivitatea secto­
rului. Prin urmare, ar putea fi necesare noi oportunități 
profesionale în afara activităților de pescuit. Prin urmare, 
EMFF trebuie să susțină diversificarea și crearea de locuri de 
muncă în cadrul comunităților de pescuit, în special prin 
sprijinirea întreprinderilor nou înființate și reafectarea 
navelor de pescuit costier artizanal către alte activități 
maritime, diferite de activitățile de pescuit. Această ultimă 
operațiune pare a fi oportună, deoarece navele de pescuit 
costier artizanal nu sunt incluse în sistemele de concesiuni 
de pescuit transferabile. 

(38) Introducerea facultativă a sistemelor de concesiuni 
de pescuit transferabile trebuie să sporească competiti­
vitatea sectorului. Prin urmare, ar putea fi necesare noi 
oportunități profesionale în afara activităților de pescuit. 
Prin urmare, EMFF trebuie să susțină diversificarea și 
crearea de locuri de muncă în cadrul comunităților de 
pescuit, în special prin sprijinirea întreprinderilor de 
pescuit nou înființate, a instalării tinerilor pescari și a 
reafectareaării navelor de pescuit costier artizanal către 
alte activități maritime, diferite de activitățile de pescuit. 
Această ultimă operațiune pare a fi oportună, deoarece 
navele de pescuit costier artizanal nu sunt incluse în 
sistemele de concesiuni de pescuit transferabile. 

Expunere de motive 

Concesiunile de pescuit transferabile trebuie să fie facultative și să rămână la latitudinea statelor membre. 

Ajutoarele pentru instalarea tinerilor pescari sunt necesare pentru a garanta reînnoirea generațiilor și pentru 
a stimula sosirea noilor marinari, mai bine pregătiți și sensibili la provocările unei gestionări mai stricte a 
resurselor.
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Amendamentul 4 

Considerentul 39 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(39) Obiectivul politicii comune în domeniul pescuitului 
este de a asigura exploatarea sustenabilă a stocurilor de 
pește. Supracapacitatea a fost identificată drept principala 
cauză a pescuitului excesiv. Prin urmare, adaptarea flotei de 
pescuit a Uniunii la resursele disponibile este extrem de 
importantă. Eliminarea supracapacității prin intermediul 
ajutoarelor publice, precum cel pentru încetarea 
temporară sau definitivă a activității și schemele de 
dezmembrare a navelor, s-a dovedit ineficientă. Prin 
urmare, EMFF va susține instituirea și gestionarea sistemelor 
de concesiuni de pescuit transferabile care vizează 
reducerea supracapacității și creșterea performanței și a 
profitabilității economice a operatorilor implicați. 

(39) Obiectivul politicii comune în domeniul pescuitului 
este de a asigura exploatarea sustenabilă a stocurilor de 
pește. Supracapacitatea a fost identificată drept principala 
cauză a pescuitului excesiv. Prin urmare, adaptarea flotei de 
pescuit a Uniunii la resursele disponibile este extrem de 
importantă. Eliminarea supracapacității prin intermediul 
aAjutoarelore publice, precum cel pentru încetarea 
temporară sau definitivă a activității și schemele de 
dezmembrare a navelor, s-a dovedit ineficientămerită 
menținute, cu un cadru strict. Prin urmare, EMFF va 
susține, dacă este cazul, instituirea și gestionarea sistemelor 
de concesiuni de pescuit transferabile care vizează 
reducerea supracapacității și creșterea performanței și a 
profitabilității economice a operatorilor implicați. 

Expunere de motive 

Nu trebuie lăsate deoparte planurile de ajustare a efortului de pescuit care conduc la ajutoare acordate 
pentru dezafectarea flotei de nave. Susținerea cu ajutoare a dezafectării de nave permite reducerea capacității 
de pescuit în situații dificile (împuținarea resurselor …), evitându-se astfel transferul de activitate către 
pescăriile care nu întâmpină dificultăți. Este recomandabil să fie menținute aceste ajutoare, cu concentrarea 
atenției asupra condițiilor reale în care are loc reducerea efortului de pescuit, acordarea acestui ajutor fiind 
condiționată de retragerea drepturilor de pescuit. 

Amendamentul 5 

Considerentul 41 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(41) Sunt extrem de importante integrarea în EMFF a 
preocupărilor legate de mediu și sprijinirea aplicării 
măsurilor de conservare din cadrul PCP, ținând totuși 
cont de condițiile diferite din diversele ape ale Uniunii. În 
acest scop, este esențială elaborarea unei abordări pe 
regiuni a măsurilor de conservare. 

(41) Sunt extrem de importante integrarea în EMFF a 
preocupărilor legate de mediu și sprijinirea aplicării 
măsurilor de conservare din cadrul PCP, ținând totuși 
cont de condițiile diferite din diversele ape ale Uniunii. În 
acest scop, este esențială elaborarea unei abordări pe 
regiuni a măsurilor de conservare. 

(42) În procesul de punere în aplicare a PCP, nu se 
poate face abstracție de protecția ecosistemelor acvatice, 
în întreaga lor complexitate și interacțiune, ținând seama 
de vulnerabilitatea apelor de tranziție și a coridoarelor 
ecologice fluviale și lacustre, trebuind acordată o atenție 
specială menținerii și dezvoltării speciilor valoroase pe 
cale de dispariție și mai ales speciilor anadrome și cata­ 
drome. 

Expunere de motive 

Este important ca rolul coridoarelor ecologice de pe fluvii și lacuri să fie consolidat, inclusiv prin eliminarea 
obstacolelor de pe cursul fluviilor, pentru ca să se asigure finalizarea ciclului de viață al speciilor de pești 
migratori.
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Amendamentul 6 

Considerentul 62 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(62) Prin acordarea de sprijin, trebuie să se dea prioritate 
organizațiilor de producători și asociațiilor de organizații de 
producători. Compensarea ajutoarelor pentru depozitare și 
a ajutoarelor pentru planurile de producție și comercializare 
trebuie eliminate treptat, deoarece importanța acestui tip 
special de sprijin s-a diminuat din cauza evoluției structurii 
pieței Uniunii pentru acest tip de produse și din cauza 
creșterii importanței organizațiilor de producători puter­
nice. 

(62) Prin acordarea de sprijin, trebuie să se dea prioritate 
organizațiilor de producători și asociațiilor de organizații de 
producători. Compensarea ajutoarelor pentru depozitare și 
a ajutoarelor pentru planurile de producție și comercializare 
trebuie eliminate treptat, deoarece importanța acestui tip 
special de sprijin s-a diminuat din cauza evoluției structurii 
pieței Uniunii pentru acest tip de produse și din cauza 
creșterii importanței organizațiilor de producători puter­ 
nice. 

Expunere de motive 

Diminuarea progresivă a ajutoarelor pentru depozitare nu pare relevantă în condițiile în care, conform 
prevederilor articolului 15 din regulamentul de bază al PCP, navele vor trebui să aducă treptat pe uscat 
toate capturile, inclusiv pe cele nedorite. Pare util să fie prevăzut un ajutor pentru depozitare pentru a oferi 
organizațiilor posibilitatea de a gestiona aceste cantități debarcate, înainte de a le valorifica. 

Amendamentul 7 

Articolul 3 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Articolul 3 
Definiții 

Articolul 3 
Definiții 

1. În sensul prezentului regulament și fără a se aduce 
atingere alineatului (2), se aplică definițiile prevăzute la 
articolul 5 din [Regulamentul privind politica comună în 
domeniul pescuitului], la articolul 5 din [Regulamentul 
privind organizarea comună a piețelor în sectorul 
produselor din pescuit și din acvacultură], la articolul 4 
din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului și la 
articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. [de stabilire a unor 
dispoziții comune]. 

1. În sensul prezentului regulament și fără a se aduce 
atingere alineatului (2), se aplică definițiile prevăzute la 
articolul 5 din [Regulamentul privind politica comună în 
domeniul pescuitului], la articolul 5 din [Regulamentul 
privind organizarea comună a piețelor în sectorul 
produselor din pescuit și din acvacultură], la articolul 4 
din Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului și la 
articolul 2 din Regulamentul (UE) nr. [de stabilire a unor 
dispoziții comune]. 

2. În sensul prezentului regulament, se aplică urmă­
toarele definiții: 

2. În sensul prezentului regulament, se aplică urmă­
toarele definiții: 

(1) „mediul comun pentru schimbul de informații (CISE)” 
înseamnă o rețea de sisteme cu structură descentra­
lizată, dezvoltată pentru schimbul de informații între 
utilizatori din diferite sectoare, în vederea îmbună­
tățirii gradului de cunoaștere a activităților pe mare; 

(1) „mediul comun pentru schimbul de informații 
(CISE)” înseamnă o rețea de sisteme cu structură 
descentralizată, dezvoltată pentru schimbul de 
informații între utilizatori din diferite sectoare, în 
vederea îmbunătățirii gradului de cunoaștere a acti­
vităților pe mare; 

(2) „operațiuni transsectoriale” înseamnă inițiative 
reciproc avantajoase pentru diferite sectoare și/sau 
politici sectoriale, menționate în Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene, și care nu pot fi 
realizate în totalitate prin măsurile cuprinse în 
domeniile de politică respective; 

(2) „operațiuni transsectoriale” înseamnă inițiative 
reciproc avantajoase pentru diferite sectoare și/sau 
politici sectoriale, menționate în Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene, și care nu pot fi 
realizate în totalitate prin măsurile cuprinse în 
domeniile de politică respective; 

(3) „sistemul electronic de înregistrare și raportare (ERS)” 
înseamnă un sistem pentru înregistrarea și raportarea 
electronică a datelor, astfel cum se prevede la arti­
colele 15, 24 și 63 din Regulamentul (CE) 
nr. 1224/2009 al Consiliului; 

(3) „sistemul electronic de înregistrare și raportare 
(ERS)” înseamnă un sistem pentru înregistrarea și 
raportarea electronică a datelor, astfel cum se 
prevede la articolele 15, 24 și 63 din Regulamentul 
(CE) nr. 1224/2009 al Consiliului; 

(4) „Rețeaua europeană de observare și date privind 
mediul marin” înseamnă o rețea care integrează într- 
o resursă europeană comună și accesibilă programele 
naționale de observare și de date privind mediul 
marin; 

(4) „Rețeaua europeană de observare și date privind 
mediul marin” înseamnă o rețea care integrează 
într-o resursă europeană comună și accesibilă 
programele naționale de observare și de date 
privind mediul marin; 

(5) „zonă pescărească” înseamnă o zonă cu un țărm 
marin sau lacustru ori incluzând iazuri sau un 
estuar, cu un nivel semnificativ de ocupare a forței 
de muncă în sectorul pescăresc sau al acvaculturii și 
desemnată ca atare de statul membru în cauză; 

(5) „zonă pescărească” înseamnă o zonă cu un țărm 
marin sau lacustru ori incluzând iazuri sau un 
estuar, cu un nivel semnificativ de ocupare a 
forței de muncă în sectorul pescăresc sau al acva­
culturii și desemnată ca atare de statul membru în 
cauză;

RO C 391/90 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 18.12.2012



Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(6) „pescar” înseamnă orice persoană care practică 
pescuitul profesional, astfel cum este recunoscut de 
statul membru în cauză, la bordul unei nave de 
pescuit operaționale, sau care desfășoară activitatea 
de capturare profesională a organismelor marine, 
astfel cum este recunoscută de către statul membru, 
fără navă; 

(6) „pescar” înseamnă orice persoană care practică 
pescuitul profesional, astfel cum este recunoscut 
de statul membru în cauză, la bordul unei nave 
de pescuit operaționale, sau care desfășoară acti­
vitatea de capturare profesională a organismelor 
marine, astfel cum este recunoscută de către 
statul membru, fără navă; 

(7) „politica maritimă integrată” (PMI) înseamnă o politică 
a Uniunii al cărei scop este să încurajeze un proces 
decizional coordonat și coerent pentru a maximiza 
dezvoltarea durabilă, creșterea economică și 
coeziunea socială a statelor membre și mai ales a 
regiunilor costiere, insulare și ultraperiferice ale 
Uniunii, precum și a sectoarelor maritime, prin 
politici coerente legate de domeniul maritim și 
cooperare internațională relevantă; 

(7) „politica maritimă integrată” (PMI) înseamnă o 
politică a Uniunii al cărei scop este să încurajeze 
un proces decizional coordonat și coerent pentru a 
maximiza dezvoltarea durabilă, creșterea 
economică și coeziunea socială a statelor membre 
și mai ales a regiunilor costiere, insulare și ultra­
periferice ale Uniunii, precum și a sectoarelor 
maritime, prin politici coerente legate de 
domeniul maritim și cooperare internațională rele­
vantă; 

(8) „supravegherea maritimă integrată” este o inițiativă a 
UE menită să sporească eficacitatea și eficiența activi­
tăților de supraveghere pe mările Europei prin inter­
mediul schimbului de informații și al colaborării trans­
sectoriale și transfrontaliere; 

(8) „supravegherea maritimă integrată” este o inițiativă 
a UE menită să sporească eficacitatea și eficiența 
activităților de supraveghere pe mările Europei prin 
intermediul schimbului de informații și al cola­
borării transsectoriale și transfrontaliere; 

(9) „neregulă” înseamnă neregulă, astfel cum este definită 
la articolul 1 alineatul (2) din Regulamentul 
nr. 2988/95 al Consiliului; 

(9) „neregulă” înseamnă neregulă, astfel cum este 
definită la articolul 1 alineatul (2) din Regula­
mentul nr. 2988/95 al Consiliului; 

(10) „pescuit în apele interioare” înseamnă pescuitul 
desfășurat în scop comercial fie de nave care 
operează exclusiv în apele interioare, fie cu alte dispo­
zitive utilizate pentru pescuitul la copcă; 

(10) „pescuit în apele interioare” înseamnă pescuitul 
desfășurat în scop comercial fie de nave care 
operează exclusiv în apele interioare, fie cu alte 
dispozitive utilizate pentru pescuitul la copcă; 

(11) „managementul integrat al zonelor costiere” înseamnă 
strategiile și măsurile definite în Recomandarea Parla­
mentului European și a Consiliului (2002/413/CE) din 
30 mai 2002 privind punerea în aplicare a manage­
mentului integrat al zonelor costiere din Europa; 

(11) „managementul integrat al zonelor costiere” 
înseamnă strategiile și măsurile definite în Reco­
mandarea Parlamentului European și a Consiliului 
(2002/413/CE) din 30 mai 2002 privind punerea 
în aplicare a managementului integrat al zonelor 
costiere din Europa; 

(12) „guvernanța maritimă integrată” înseamnă gestionarea 
coordonată a tuturor politicilor sectoriale ale UE care 
privesc oceanele, mările și regiunile costiere; 

(12) „guvernanța maritimă integrată” înseamnă 
gestionarea coordonată a tuturor politicilor 
sectoriale ale UE care privesc oceanele, mările și 
regiunile costiere; 

(13) „regiuni marine” înseamnă zonele geografice 
enumerate în anexa I la Decizia 2004/585/CE a 
Consiliului și zonele stabilite de organizațiile 
regionale de gestionare a pescuitului; 

(13) „regiuni marine” înseamnă zonele geografice 
enumerate în anexa I la Decizia 2004/585/CE a 
Consiliului și zonele stabilite de organizațiile 
regionale de gestionare a pescuitului; 

(14) „amenajarea spațiului maritim” înseamnă un proces 
prin care autoritățile publice analizează și alocă 
distribuția temporală și spațială a activităților umane 
în zonele marine cu scopul de a îndeplini obiective 
ecologice, economice și sociale; 

(14) „amenajarea spațiului maritim” înseamnă un proces 
prin care autoritățile publice analizează și alocă 
distribuția temporală și spațială a activităților 
umane în zonele marine cu scopul de a îndeplini 
obiective ecologice, economice și sociale; 

(15) „măsură” înseamnă un set de operațiuni; (15) „măsură” înseamnă un set de operațiuni; 

(16) „cheltuieli publice” înseamnă orice contribuție la 
finanțarea operațiunilor provenită din bugetul 
statului membru, din cel al autorităților regionale 
sau locale sau din cel al Uniunii Europene și orice 
cheltuieli similare. Orice contribuție la finanțarea 
operațiunilor provenită din bugetul organismelor sau 
asociațiilor de drept public ale uneia sau mai multor 
autorități regionale sau locale sau din bugetul unor 
organisme de drept public care acționează în confor­
mitate cu Directiva 2004/18/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 31 martie 2004 
privind coordonarea procedurilor de atribuire a 
contractelor de achiziții publice de lucrări, de bunuri 
și de servicii este considerată contribuție publică; 

(16) „cheltuieli publice” înseamnă orice contribuție la 
finanțarea operațiunilor provenită din bugetul 
statului membru, din cel al autorităților regionale 
sau locale sau din cel al Uniunii Europene și orice 
cheltuieli similare. Orice contribuție la finanțarea 
operațiunilor provenită din bugetul organismelor 
sau asociațiilor de drept public ale uneia sau mai 
multor autorități regionale sau locale sau din 
bugetul unor organisme de drept public care 
acționează în conformitate cu Directiva 
2004/18/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 31 martie 2004 privind coor­
donarea procedurilor de atribuire a contractelor 
de achiziții publice de lucrări, de bunuri și de 
servicii este considerată contribuție publică;
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Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(17) „strategie pentru bazinul maritim” înseamnă un cadru 
structurat de cooperare cu privire la o anumită zonă 
geografică, dezvoltat de instituțiile europene, statele 
membre, regiunile acestora și, după caz, țările terțe, 
care împart același bazin maritim; strategia ține cont 
de specificitățile geografice, climatice, economice și 
politice ale bazinului maritim; 

(17) „strategie pentru bazinul maritim” înseamnă un 
cadru structurat de cooperare cu privire la o 
anumită zonă geografică, dezvoltat de instituțiile 
europene, statele membre, regiunile acestora și, 
după caz, țările terțe, care împart același bazin 
maritim; strategia ține cont de specificitățile 
geografice, climatice, economice și politice ale 
bazinului maritim; 

(18) „pescuitul costier artizanal” înseamnă activitatea de 
pescuit desfășurată de nave de pescuit cu o lungime 
totală de maximum 12 metri care nu utilizează 
uneltele de pescuit tractate enumerate în tabelul 3 
din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 26/2004 al 
Comisiei din 30 decembrie 2003 privind registrul 
flotei de pescuit comunitare; 

(18) „pescuitul costier artizanal” înseamnă activitatea de 
pescuit desfășurată de nave de pescuit cu o 
lungime totală de maximum 12 metri care nu 
utilizează uneltele de pescuit tractate enumerate 
în tabelul 3 din anexa I la Regulamentul (CE) 
nr. 26/2004 al Comisiei din 30 decembrie 2003 
privind registrul flotei de pescuit comunitare, 
excepție făcând specificitățile regionale sau locale, 
pentru care este necesară elaborarea unei definiții 
adaptate; 

„nave care operează exclusiv în apele interioare” înseamnă 
nave care sunt angajate în pescuitul în scopuri comerciale 
în apele interioare și care nu sunt incluse în registrul flotei 
de pescuit a Uniunii. 

(19) „nave care operează exclusiv în apele interioare” 
înseamnă nave care sunt angajate în pescuitul în 
scopuri comerciale în apele interioare și care nu 
sunt incluse în registrul flotei de pescuit a Uniunii;. 

(20) „acvacultor” înseamnă orice persoană care 
desfășoară o activitate de acvacultură profesională 
recunoscută de statul membru, la bordul unei nave 
de acvacultură, sau care efectuează operațiuni 
profesionale de cultivare fără a utiliza o navă; 

20 bis) „cultivator/pescuitor de fructe de mare” înseamnă 
orice persoană care desfășoară, pe jos sau la bordul 
unei bărci, o activitate de pescuit, de cultivare sau 
semicultivare, care vizează exclusiv, prin utilizarea 
unor unelte selective specifice, pescuirea uneia sau 
mai multor specii de moluște, crustacee, tunicieri, 
echinoderme sau alte nevertebrate marine; 

(21) „activități piscicole” înseamnă activitățile prin care 
se urmărește conservarea și creșterea stocurilor de 
pește din apele publice, inclusiv activități de 
producție de pește pentru repopulare, în orice 
stadiu de viață. 

Amendamentul 8 

Articolul 6 alineatul (4) 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(4) Promovarea pescăriilor sustenabile și eficiente din 
punctul de vedere al utilizării resurselor, prin punerea 
accentului pe următoarele domenii: 

(4) Promovarea pescăriilor sustenabile și eficiente din 
punctul de vedere al utilizării resurselor, prin punerea 
accentului pe următoarele domenii: 

(a) reducerea impactului pescăriilor asupra mediului marin; (a) reducerea impactului pescăriilor asupra mediului marin; 

(b) protejarea și refacerea biodiversității și ecosistemelor 
marine, inclusiv a serviciilor pe care le furnizează 
acestea; 

(b) protejarea și refacerea biodiversității și ecosistemelor 
marine, inclusiv a serviciilor pe care le furnizează 
acestea; 

(c) menținerea și dezvoltarea speciilor de pești care 
prezintă interes din punctul de vedere al conservării 
și/sau al comercializării, care sunt pe cale de dispariție 
și care fac obiectul pescuitului excesiv, inclusiv prin 
derularea și intensificarea activităților ihtiogenice;
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Expunere de motive 

Considerăm că în anumite situații de reducere drastică a resurselor piscicole, este necesar să se recurgă la 
activități ihtiogenice. 

Amendamentul 9 

Articolul 13 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Următoarele operațiuni nu sunt eligibile în cadrul EMFF: Următoarele operațiuni nu sunt eligibile în cadrul EMFF: 

(a) operațiunile care determină creșterea capacității de 
pescuit a navei; 

(a) operațiunile care determină creșterea capacității de 
pescuit a navei; 

(b) construcția de noi nave de pescuit, dezafectarea sau 
importul de nave de pescuit; 

(b) construcția de noi nave de pescuit, dezafectarea sau 
importul de nave de pescuit; 

(c) încetarea temporară a activităților de pescuit; (c) încetarea temporară a activităților de pescuit; 

(d) pescuitul experimental; (d) pescuitul experimental; 

(e) transferul dreptului de proprietate asupra unei întreprin­
deri; 

(e) transferul dreptului de proprietate asupra unei întreprin­ 
deri; 

(f) repopularea directă, cu excepția cazului în care această 
operațiune este prevăzută în mod explicit de un act 
juridic al Uniunii ca măsură de conservare sau în 
cazul repopulării experimentale; 

(f) repopularea directă, cu excepția cazului în care această 
operațiune este prevăzută în mod explicit de un act 
juridic al Uniunii ca măsură de conservare sau în 
cazul repopulării experimentale; 

Expunere de motive 

Trebuie să se acorde ajutoare pentru construcția de nave în RUP, întrucât acestea trebuie să își pună la punct 
instrumentul de lucru, astfel încât navele să răspundă mai bine exigențelor gestionării resurselor, dar și 
calității produselor, din punct de vedere sanitar. 

Susținerea cu ajutoare a dezafectării de nave permite reducerea capacității de pescuit în situații dificile 
(împuținarea resurselor …), evitându-se astfel transferul de activitate către pescăriile care nu întâmpină 
dificultăți. Este recomandabil să fie menținute aceste ajutoare, cu concentrarea atenției asupra condițiilor 
reale în care are loc reducerea efortului de pescuit, acordarea acestui ajutor fiind condiționată de retragerea 
drepturilor de pescuit. 

Finanțarea încetărilor temporare ale activităților de pescuit permite compensarea unor încetări forțate de 
împrejurări ca, de exemplu, în caz de poluare sau pentru respectarea unui repaus biologic adoptat pentru 
anumite specii (cum s-a întâmplat în cazul hamsiilor). În lipsa finanțării, este probabil ca navele respective să 
își orienteze activitatea asupra altor specii de pești, ceea ce va afecta stocurile respective. 

Amendamentul 10 

Articolul 15 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. Resursele disponibile pentru angajamentele din EMFF 
pentru perioada 2014-2020 în cadrul gestiunii partajate se 
ridică la 5 520 000 000 EUR în prețuri curente în confor­
mitate cu defalcarea anuală prevăzută în anexa II. 

1. Resursele disponibile pentru angajamentele din EMFF 
pentru perioada 2014-2020 în cadrul gestiunii partajate se 
ridică la 5 520 000 000 EUR în prețuri curente în confor­
mitate cu defalcarea anuală prevăzută în anexa II. 

2. Suma de 4 535 000 000 EUR din resursele 
menționate la alineatul (1) se alocă dezvoltării durabile a 
pescăriilor, a acvaculturii și a zonelor pescărești în temeiul 
titlului V capitolele I, II și III. 

2. Suma de 4 535 000 000 EUR din resursele 
menționate la alineatul (1) se alocă dezvoltării durabile a 
pescăriilor, a acvaculturii și a zonelor pescărești în temeiul 
titlului V capitolele I, II, și III și IV.
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Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

3. Suma de 477 000 000 EUR din resursele menționate 
la alineatul (1) se alocă măsurilor de control și de executare 
menționate la articolul 78. 

3. Suma de 477 000 000 EUR din resursele menționate 
la alineatul (1) se alocă măsurilor de control și de executare 
menționate la articolul 78. 

4. Suma de 358 000 000 EUR din resursele menționate 
la alineatul (1) se alocă măsurilor privind colectarea de date 
menționate la articolul 79. 

4. Suma de 358 000 000 EUR din resursele menționate 
la alineatul (1) se alocă măsurilor privind colectarea de date 
menționate la articolul 79. 

5. Resursele alocate drept compensații zonelor ultraperi­
ferice în temeiul titlului V capitolul V nu pot depăși anual: 

5. Resursele alocate drept compensații zonelor ultrape­
riferice în temeiul titlului V capitolul V nu pot depăși anual: 

— 4 300 000 EUR pentru Insulele Azore și Madeira; — 4 300 000 EUR pentru Insulele Azore și Madeira; 

— 5 800 000 EUR pentru Insulele Canare; — 5 800 000 EUR pentru Insulele Canare; 

— 4 900 000 EUR pentru Guyana Franceză și Réunion. — 4 900 000 EUR pentru Guyana Franceză și Réunion.; 

— Xxx EUR pentru Guadelupa, Martinica și Mayotte. 

6. Suma de 45 000 000 EUR din resursele menționate la 
alineatul (1) se alocă ajutorului pentru depozitare 
menționat la articolul 72 pentru perioada 2014-2018 
inclusiv. 

6. Suma de 45 000 000 EUR din resursele menționate 
la alineatul (1) se alocă ajutorului pentru depozitare 
menționat la articolul 72 pentru perioada 2014-2018 
inclusiv. 

Expunere de motive 

Acest articol, de bună seamă din cauza unei omisiuni, nu cuprinde și măsurile de comercializare și 
prelucrare care sunt totuși prevăzute în prezentul regulament, la Titlul V. Conform regulamentului de 
bază al PCP, toate RUP trebuie luate în calcul la acordarea ajutoarelor pentru compensare. Trebuie 
stabilită o sumă anume pentru Guadelupa, Martinica și Mayotte. 

Amendamentul 11 

Articolul 26 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Sprijinul acordat în temeiul prezentului capitol contribuie la 
îndeplinirea priorităților Uniunii identificate la articolul 6 
alineatele (2) și (4). 

Sprijinul acordat în temeiul prezentului capitol contribuie 
la îndeplinirea priorităților Uniunii identificate la articolul 6 
alineatele (1), (2) și (4). 

Expunere de motive 

Alineatul (1) de la articolul 6 din prezentul regulament se referă la creșterea gradului de ocupare a forței de 
muncă și sporirea coeziunii teritoriale. Este absolut necesar ca acest capitol referitor la dezvoltarea durabilă a 
zonelor de pescuit să cuprindă acest deziderat. 

Amendamentul 12 

Articolul 31 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. În vederea sprijinirii capitalului uman și a dialogului 
social, EMFF poate sprijini: 

1. În vederea sprijinirii capitalului uman și a dialogului 
social, EMFF poate sprijini: 

a) învățarea pe tot parcursul vieții, diseminarea 
cunoștințelor științifice și a practicilor inovatoare, 
precum și achiziția de noi competențe profesionale 
legate, în special, de gestionarea durabilă a ecosistemelor 
marine, activitățile din sectorul maritim, inovarea și 
antreprenoriatul; 

a) învățarea pe tot parcursul vieții, diseminarea 
cunoștințelor științifice și a practicilor inovatoare, 
precum și achiziția de noi competențe profesionale 
legate, în special, de gestionarea durabilă a ecosistemelor 
marine, activitățile din sectorul maritim, inovarea și 
antreprenoriatul;
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Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

b) participarea la rețele și schimbul de experiență și bune 
practici între părțile interesate, inclusiv între organizațiile 
care promovează egalitatea de șanse între bărbați și 
femei; 

b) participarea la rețele și schimbul de experiență și bune 
practici între părțile interesate, inclusiv între organi­
zațiile care promovează egalitatea de șanse între 
bărbați și femei; 

c) promovarea dialogului social la nivel național, regional 
sau local, cu implicarea pescarilor și a altor părți inte­
resate relevante. 

c) promovarea dialogului social la nivel național, regional 
sau local, cu implicarea pescarilor și a altor părți inte­
resate relevante. 

2. De asemenea, sprijinul menționat la alineatul (1) se 
acordă soțiilor/soților pescarilor independenți sau, atunci 
când și în măsura în care sunt recunoscute/recunoscuți de 
dreptul național, partenerele/partenerii de viață ale/ai 
pescarilor independenți care nu sunt salariate/salariați sau 
asociate/asociați la întreprindere, în cazul în care acestea/ 
aceștia, în condițiile prevăzute de dreptul național, participă 
în mod obișnuit la activitățile pescarilor independenți sau 
îndeplinesc sarcini auxiliare. 

2. De asemenea, sprijinul menționat la alineatul (1) se 
acordă soțiilor/soților pescarilor independenți sau, atunci 
când și în măsura în care sunt recunoscute/recunoscuți 
de dreptul național, partenerele/partenerii de viață ale/ai 
pescarilor independenți care nu sunt salariate/salariați sau 
asociate/asociați la întreprindere, sau oricăror altor 
persoane care dețin un atestat de competențe profesionale, 
în cazul în care acestea/aceștia, în condițiile prevăzute de 
dreptul național, participă în mod obișnuit la activitățile 
pescarilor independenți sau îndeplinesc sarcini auxiliare. 

Amendamentul 13 

Articolul 32 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. În vederea facilitării diversificării și a creării de locuri 
de muncă în afara sectorului pescuitului, EMFF poate spri­
jini: 

1. În vederea facilitării diversificării și a creării de locuri 
de muncă în afara sectorului pescuitului, EMFF poate spri­
jini: 

(a) întreprinderile nou înființate din afara sectorului pescui­
tului; 

(a) accesul tinerilor pescari la această profesie, prin 
acordarea unor prime individuale; 

(b) modernizarea navelor de pescuit costier artizanal în 
vederea reafectării acestora către activități în afara 
pescuitului. 

(b) desfășurarea unor acțiuni de descoperire a mediului 
marin, complementare menținerii unei activități de 
pescuit; 

(a)(c) întreprinderile nou înființate din afara sectorului 
pescuitului; 

(b)d) (modernizarea navelor de pescuit costier artizanal în 
vederea reafectării acestora către activități în afara 
pescuitului.; 

(e) finanțarea încetării definitive a activităților de pescuit 
ale navelor de pescuit. 

2. Sprijinul prevăzut la alineatul (1) litera (a) se acordă 
pescarilor care: 

2. Sprijinul prevăzut la alineatul (1) litera (bc) se acordă 
pescarilor care: 

(a) înaintează un plan de afaceri pentru dezvoltarea noilor 
lor activități; 

(a) înaintează un plan de afaceri pentru dezvoltarea noilor 
lor activități; 

(b) dețin competențe profesionale corespunzătoare care pot 
fi dobândite prin operațiunile finanțate în temeiul arti­
colului 31 alineatul (1) litera (a). 

(b) dețin competențe profesionale corespunzătoare care 
pot fi dobândite prin operațiunile finanțate în temeiul 
articolului 31 alineatul (1) litera (a). 

3. Sprijinul prevăzut la alineatul (1) litera (b) se acordă 
celor care practică pescuitul costier artizanal și care dețin o 
navă de pescuit a Uniunii înregistrată ca navă activă și care 
au desfășurat activități de pescuit pe mare timp de cel puțin 
60 de zile pe parcursul celor doi ani anteriori datei 
depunerii cererii. Licența de pescuit asociată cu nava de 
pescuit se retrage definitiv. 

3. Sprijinul prevăzut la alineatul (1) litera (bd) se acordă 
celor care practică pescuitul costier artizanal și care dețin o 
navă de pescuit a Uniunii înregistrată ca navă activă și care 
au desfășurat activități de pescuit pe mare timp de cel puțin 
60 de zile pe parcursul celor doi ani anteriori datei 
depunerii cererii. Licența de pescuit asociată cu nava de 
pescuit se retrage definitiv. 

4. Beneficiarii sprijinului menționat la alineatul (1) nu se 
implică în activități de pescuit profesional în cei cinci ani 
care urmează primirii ultimei plăți a sprijinului. 

4. În cazul încetării activității de pescuit, bBeneficiarii 
sprijinului menționat la alineatul (1) nu se implică în acti­
vități de pescuit profesional în cei cinci ani care urmează 
primirii ultimei plăți a sprijinului.
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Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

5. Costurile eligibile în temeiul alineatului (1) litera (b) se 
limitează la costurile de modificare a navei în scopul 
reafectării acesteia. 

5. Costurile eligibile în temeiul alineatului (1) litera (bd) 
se limitează la costurile de modificare a navei în scopul 
reafectării acesteia. 

6. Cuantumul asistenței financiare acordate în temeiul 
alineatului (1) litera (a) nu depășește 50 % din bugetul 
prevăzut în planul de afaceri pentru fiecare operațiune și 
nu depășește suma maximă de 50 000 EUR pentru fiecare 
operațiune. 

6 Încetarea definitivă prevăzută la alineatul (1) litera (e), 
nu poate avea loc decât prin: 

— dezmembrarea navei de pescuit; 

— reafectarea ei sub pavilionul unui stat membru și înma­ 
tricularea în Comunitate, pentru desfășurarea altor acti­ 
vități decât pescuitul. 

7. Costurile eligibile prevăzute la alineatul (1), litera (e), 
sunt limitate la: 

— prețul navei de pescuit pe piața națională sau valoarea 
sa de asigurare; 

— cifra de afaceri a navei de pescuit; 

— sau vechimea navei de pescuit și tonajul brut exprimat 
în GT ori puterea exprimată în kW. 

8. în cazul unei încetări definitive conform alineatului 
(1), litera (e), licența de pescuit și alte drepturi de pescuit 
deținute de navă sunt retrase definitiv. 

69. Cuantumul asistenței financiare acordate în temeiul 
alineatului (1) litera (ac) nu depășește 50 % din bugetul 
prevăzut în planul de afaceri pentru fiecare operațiune și 
nu depășește suma maximă de 50 000 EUR pentru fiecare 
operațiune. 

Expunere de motive 

Finanțarea reconversiilor trebuie completată cu ajutoare pentru dezafectarea flotei prin distrugere, conform 
prevederilor aplicabile fondului precedent (FEP). Dacă drepturile de pescuit aferente sunt eliminate, această 
măsură permite reducerea capacităților globale de pescuit. 

De asemenea, pare absolut necesară introducerea unor ajutoare pentru instalarea tinerilor pescari pentru a 
garanta reînnoirea generațiilor și pentru a stimula sosirea noilor marinari, mai bine pregătiți și sensibili la 
provocările unei gestionări mai stricte a resurselor. 

Amendamentul 14 

Articolul 33 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. În vederea îmbunătățirii condițiilor de lucru la bord 
pentru pescari, EMFF poate sprijini investițiile la bord sau în 
echipamente individuale, cu condiția ca aceste investiții să 
depășească standardele impuse de dreptul național sau de 
dreptul Uniunii. 

1. În vederea îmbunătățirii condițiilor de lucru la bord 
pentru pescari, EMFF poate sprijini investițiile la bord sau 
în echipamente individuale, cu condiția ca aceste investiții 
să depășească standardele impuse de dreptul național sau 
de dreptul Uniunii. 

2. Sprijinul se acordă pescarilor sau proprietarilor de 
nave de pescuit. 

2. Sprijinul se acordă pescarilor sau proprietarilor de 
nave de pescuit.
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Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

3. În cazul în care operațiunea constă într-o investiție la 
bord, sprijinul se acordă o singură dată pe parcursul 
perioadei de programare pentru aceeași navă de pescuit. 
În cazul în care operațiunea constă într-o investiție în echi­
pamente individuale, sprijinul se acordă o singură dată pe 
parcursul perioadei de programare pentru același beneficiar. 

3. În cazul în care operațiunea constă într-o investiție la 
bord, sprijinul se acordă o singură dată pe parcursul 
perioadei de programare pentru aceeași navă de pescuit. 
În cazul în care operațiunea constă într-o investiție în echi­ 
pamente individuale, sprijinul se acordă o singură dată pe 
parcursul perioadei de programare pentru același beneficiar. 

4. Se deleagă Comisiei competența de a adopta acte 
delegate în conformitate cu articolul 150, pentru a iden­
tifica tipurile de operațiuni eligibile în temeiul alineatului 
(1). 

43. Se deleagă Comisiei competența de a adopta acte 
delegate în conformitate cu articolul 150, pentru a iden­
tifica tipurile de operațiuni eligibile în temeiul alineatului 
(1). 

Expunere de motive 

Nu trebuie să fie privați de un ajutor pescarii resortisanți ai unor țări care au deja un nivel ridicat al 
cerințelor de reglementare din punctul de vedere al sănătății și securității. Pentru ca pescarii să aibă parte de 
tratament egal, trimiterile trebuie să se facă mai degrabă la dreptul Uniunii. 

În plus, dată fiind durata de șapte ani a programului EMFF, nu este rezonabil ca posibilitățile de acordare a 
ajutorului să fie limitate la o singură dată, dacă se dorește îmbunătățirea condițiilor de siguranță a marina­
rilor. 

Amendamentul 15 

Articolul 33 bis 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Ajutor public pentru încetarea temporară a activi­ 
tăților de pescuit 

1. EMFF poate contribui la finanțarea măsurilor de 
sprijinire a încetării temporare a activităților de 
pescuit, în favoarea pescarilor și a proprietarilor de 
nave de pescuit pe o durată maximă (care urmează a 
fi stabilită în funcție de problematica respectivă), în 
perioada 2014-2020. Această măsură va trebui să 
vizeze actorii cei mai dependenți din pescăria 
respectivă și care nu au o alternativă de pescuit (alte 
specii); 

2. Încetările sezoniere, recurente ale activităților de 
pescuit nu sunt luate în considerare la acordarea de 
indemnizații sau de plăți în temeiul prezentului regu­ 
lament. 

Expunere de motive 

Finanțarea încetărilor temporare ale activităților de pescuit permite compensarea unor încetări forțate de 
împrejurări ca, de exemplu, în caz de poluare sau pentru respectarea unui repaus biologic adoptat pentru 
anumite specii (cum s-a întâmplat în cazul hamsiilor). În lipsa finanțării, este probabil ca navele respective să 
își orienteze activitatea asupra altor specii de pești. În contextul fondului precedent (FEP), această măsură a 
fost utilizată eficient, în repetate rânduri. 

Amendamentul 16 

Articolul 35 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. În vederea asigurării punerii eficiente în aplicare a 
măsurilor de conservare prevăzute la articolele 17 și 21 
din [Regulamentul privind politica comună în domeniul 
pescuitului], EMFF poate sprijini: 

1. În vederea asigurării elaborării și a punerii eficiente în 
aplicare a măsurilor de conservare prevăzute la articolele 
17 și 21 din [Regulamentul privind politica comună în 
domeniul pescuitului], EMFF poate sprijini:
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(a) proiectarea și dezvoltarea mijloacelor tehnice și admi­
nistrative necesare pentru punerea în aplicare a 
măsurilor de conservare în sensul articolelor 17 și 21 
din [Regulamentul privind politica comună în domeniul 
pescuitului]; 

(a) proiectarea și dezvoltarea mijloacelor tehnice și admi­
nistrative necesare pentru elaborarea și punerea în 
aplicare a măsurilor de conservare în sensul articolelor 
17 și 21 din [Regulamentul privind politica comună în 
domeniul pescuitului]; 

(b) participarea părților interesate la proiectarea și punerea 
în aplicare a măsurilor de conservare în sensul arti­
colelor 17 și 21 din [Regulamentul privind politica 
comună în domeniul pescuitului]. 

(b) participarea părților interesate la proiectarea și punerea 
în aplicare a măsurilor de conservare în sensul arti­
colelor 17 și 21 din [Regulamentul privind politica 
comună în domeniul pescuitului]. 

2. Sprijinul menționat la alineatul (1) se acordă numai 
autorităților publice. 

2. Sprijinul menționat la alineatul (1) se acordă numai 
autorităților publice și, dacă este cazul, consiliilor consulta­ 
tive. 

Expunere de motive 

Planurile multianuale și alte măsuri de conservare prevăzute la articolele 17 și 21 din regulamentul de bază 
trebuie susținute și în faza de elaborare printr-un sprijin ferm din partea consiliilor consultative, ca element 
important al regionalizării. 

Amendamentul 17 

Articolul 36 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. În scopul reducerii impactului pescuitului asupra 
mediului marin, al susținerii eliminării practicii de 
aruncare înapoi în mare a capturilor și al facilitării tranziției 
spre exploatarea resurselor biologice marine vii care reface 
și menține populațiile speciilor capturate deasupra nive­
lurilor care pot furniza MSY, EMFF poate sprijini investițiile 
în echipamentele: 

1. În scopul reducerii impactului pescuitului asupra 
mediului marin, al susținerii eliminării practicii de 
aruncare înapoi în mare a capturilor și al facilitării tranziției 
spre exploatarea resurselor biologice marine vii care reface 
și menține populațiile speciilor capturate deasupra nive­
lurilor care pot furniza MSY, EMFF poate sprijini investițiile 
în echipamentele: 

(a) care îmbunătățesc selectivitatea uneltelor de pescuit în 
funcție de dimensiuni sau specii; 

(a) care îmbunătățesc selectivitatea uneltelor de pescuit în 
funcție de dimensiuni sau specii; 

(b) care reduc capturile nedorite de stocuri comerciale sau 
alte capturi accidentale; 

(b) care reduc capturile nedorite de stocuri comerciale sau 
alte capturi accidentale; 

(c) care limitează impactul fizic și biologic al pescuitului 
asupra ecosistemului sau asupra fundului mării. 

(c) care limitează impactul fizic și biologic al pescuitului 
asupra ecosistemului sau asupra fundului mării.; 

d) care se înscriu în cadrul punerii eficiente în aplicare a 
măsurilor de conservare prevăzute la articolele 17 și 21 
din [regulamentul privind politica comună în domeniul 
pescuitului]. 

2 Sprijinul se acordă o singură dată pe parcursul 
perioadei de programare pentru aceeași navă de pescuit a 
Uniunii și pentru același tip de echipament. 

2 Sprijinul se acordă o singură dată pe parcursul 
perioadei de programare pentru aceeași navă de pescuit a 
Uniunii și pentru același tip de echipament. 

3. Sprijinul se acordă numai dacă uneltele sau celelalte 
echipamente menționate la alineatul (1) prezintă o selecti­
vitate mai bună demonstrabilă în ceea ce privește dimen­
siunile sau un impact mai redus asupra speciilor nevizate în 
raport cu uneltele sau celelalte echipamente standard auto­
rizate în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului național 
relevant al statelor membre, adoptate în contextul regiona­
lizării, astfel cum se menționează în [Regulamentul privind 
PCP]. 

32. Sprijinul se acordă numai dacă uneltele sau celelalte 
echipamente menționate la alineatul (1) prezintă o selecti­
vitate mai bună demonstrabilă în ceea ce privește dimen­
siunile sau un impact mai redus asupra speciilor nevizate în 
raport cu uneltele sau celelalte echipamente standard auto­
rizate în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului național 
relevant al statelor membre, adoptate în contextul regiona­
lizării, astfel cum se menționează în [Regulamentul privind 
PCP]. 

4. Se acordă sprijin: 43. Se acordă sprijin: 

(a) proprietarilor de nave de pescuit ale Uniunii ale căror 
nave sunt înmatriculate ca nave active și care au 
desfășurat o activitate de pescuit timp de cel puțin 60 
de zile pe mare pe parcursul celor doi ani anteriori datei 
depunerii cererii; 

(a) proprietarilor de nave de pescuit ale Uniunii ale căror 
nave sunt înmatriculate ca nave active și care au 
desfășurat o activitate de pescuit timp de cel puțin 60 
de zile pe mare pe parcursul celor doi ani anteriori 
datei depunerii cererii;
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Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

(b) pescarilor care dețin uneltele care urmează a fi înlocuite 
și care au lucrat la bordul unei nave de pescuit a 
Uniunii timp de cel puțin 60 de zile pe parcursul 
celor doi ani anteriori datei depunerii cererii; 

(b) pescarilor care dețin uneltele care urmează a fi înlocuite 
și care au lucrat la bordul unei nave de pescuit a 
Uniunii timp de cel puțin 60 de zile pe parcursul 
celor doi ani anteriori datei depunerii cererii; 

(c) organizațiilor de pescari recunoscute de statul membru. (c) organizațiilor de pescari recunoscute de statul membru. 

Expunere de motive 

Pentru a încuraja evoluția tehnicilor de pescuit astfel încât să se obțină în cel mai scurt timp MSY, trebuie 
încurajată modernizarea uneltelor și navelor, precum și punerea în aplicare a măsurilor tehnice prevăzute în 
regulamentul de bază al PCP. În plus, dată fiind durata de șapte ani a programului EMFF, nu este rezonabil 
să fie limitate la o singură dată posibilitățile de acordare a ajutorului, dacă se dorește cu adevărat ca tehnicile 
de pescuit să fie mai durabile. 

Amendamentul 18 

Articolul 38 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

2. Operațiunile prevăzute la prezentul articol se pun în 
aplicare de organismele de drept public și implică pescarii 
sau organizațiile de pescari, recunoscuți de statul membru, 
sau organizațiile neguvernamentale în parteneriat cu orga­
nizațiile de pescari sau FLAG definite la articolul 62. 

2. Operațiunile prevăzute la prezentul articol se pun în 
aplicare de organismele de drept public și implică pescarii 
sau organizațiile de pescari, recunoscuți de statul membru, 
sau organizațiile neguvernamentale, consiliile consultative, 
în parteneriat cu organizațiile de pescari sau FLAG definite 
la articolul 62. 

Expunere de motive 

Articolul 52 și următoarele din regulamentul de bază al PCP prevăd asocierea în mai mare măsură a 
consiliilor consultative regionale la măsurile de gestionare, oferindu-le chiar mai multe posibilități de a 
formula propuneri. Prin urmare, trebuie ca aceste consilii să poată beneficia de susținere din partea EMFF 
pentru a fi asistate în acțiunile lor. 

Amendamentul 19 

Articolul 39 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

2. Sprijinul nu trebuie să contribuie la înlocuirea sau 
modernizarea motoarelor principale sau auxiliare. Se 
acordă sprijin numai proprietarilor de nave de pescuit și 
numai o singură dată pe parcursul perioadei de programare 
pentru aceeași navă de pescuit. 

2. Sprijinul nu trebuie să contribuie la înlocuirea sau 
modernizarea motoarelor principale sau auxiliare. Se 
acordă sprijin numai proprietarilor de nave de pescuit și 
numai o singură dată pe parcursul perioadei de programare 
pentru aceeași navă de pescuit. 

Expunere de motive 

Trebuie permisă finanțarea schimbării motorului, căci excluderea reînnoirii motoarelor dintre operațiunile 
eligibile pentru ajutorul din partea EMFF este nu doar surprinzătoare, ci chiar paradoxală. Într-adevăr, 
motorul reprezintă piesa principală asupra căreia se vor putea îndrepta eforturile de reducere a emisiilor 
poluante sau a consumului de carburanți.
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Amendamentul 20 

Articolul 40 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

3. Sprijinul prevăzut la prezentul articol se acordă o 
singură dată pe parcursul perioadei de programare pentru 
aceeași navă de pescuit sau pentru același beneficiar. 

3. Sprijinul prevăzut la prezentul articol se acordă o 
singură dată pe parcursul perioadei de programare pentru 
aceeași navă de pescuit sau pentru același beneficiar. 

Expunere de motive 

Pentru a încuraja inovarea și o îmbunătățire efectivă a calității produselor, trebuie încurajate modificările 
navelor în sensul respectării în mai mare măsură a resurselor și a mediului marin. De aceea, dată fiind durata 
de șapte ani a programului EMFF, nu este rezonabil să fie limitate la o singură dată posibilitățile de acordare 
a ajutorului, dacă se dorește ca tehnicile de pescuit să fie mai durabile. 

Amendamentul 21 

Articolul 41 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

4. Nu se acordă sprijin pentru construcția de noi porturi, 
noi locuri de debarcare sau noi hale de licitații. 

4. Nu se acordă sprijin pentru construcția de noi 
porturi, noi locuri de debarcare sau noi hale de licitații. 

Expunere de motive 

Trebuie să fie posibilă finanțarea echipamentelor în anumite locuri care nu dispun încă de dotarea necesară, 
astfel încât să se țină seama de evoluțiile evidente și inevitabile de la locurile în care navele își desfășoară 
activitatea. 

Amendamentul 22 

Articolul 42 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Articolul 42 

Pescuitul în apele interioare 

Articolul 42 

Pescuitul în apele interioare 

1. În scopul reducerii impactului pescuitului în apele 
interioare asupra mediului, al sporirii eficienței energetice, 
al creșterii calității capturilor debarcate sau al îmbunătățirii 
siguranței sau condițiilor de muncă, EMFF poate sprijini 
următoarele investiții: 

1. În scopul reducerii impactului pescuitului în apele 
interioare asupra mediului, al sporirii eficienței energetice, 
al creșterii calității capturilor debarcate sau al îmbunătățirii 
siguranței sau condițiilor de muncă, EMFF poate sprijini 
următoarele investiții: 

a) în echipamentele de la bord sau individuale menționate 
la articolul 33, în condițiile prevăzute la articolul 
respectiv; 

a) în echipamentele de la bord sau individuale menționate 
la articolul 33, în condițiile prevăzute la articolul 
respectiv; 

b) în echipamentele menționate la articolul 36, în 
condițiile prevăzute la articolul respectiv; 

b) în echipamentele menționate la articolul 36, în 
condițiile prevăzute la articolul respectiv; 

c) în auditurile și schemele privind eficiența energetică 
aplicate la bord, menționate la articolul 39, în condițiile 
prevăzute la articolul respectiv; 

c) în auditurile și schemele privind eficiența energetică 
aplicate la bord, menționate la articolul 39, în condițiile 
prevăzute la articolul respectiv; 

d) în porturile și locurile de debarcare existente, 
menționate la articolul 41, în condițiile prevăzute la 
articolul respectiv. 

d) în porturile și locurile de debarcare existente, 
menționate la articolul 41, în condițiile prevăzute la 
articolul respectiv. 

2. În sensul alineatului (1): 2. În sensul alineatului (1): 

a) trimiterile de la articolele 33, 36 și 39 la navele de 
pescuit se interpretează ca fiind trimiteri la navele care 
operează exclusiv în apele interioare; 

a) trimiterile de la articolele 33, 36 și 39 la navele de 
pescuit se interpretează ca fiind trimiteri la navele care 
operează exclusiv în apele interioare;
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Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

b) trimiterile de la articolul 36 la mediul marin se inter­
pretează ca fiind trimiteri la mediul în care operează 
nava de pescuit în apele interioare. 

b) trimiterile de la articolul 36 la mediul marin se inter­
pretează ca fiind trimiteri la mediul în care operează 
nava de pescuit în apele interioare. 

3. În vederea susținerii diversificării de către pescarii din 
apele interioare, EMFF poate sprijini reafectarea navelor care 
operează în domeniul pescuitului în apele interioare spre 
alte activități, în afara pescuitului, în condițiile prevăzute la 
articolul 32 din prezentul regulament. 

3. În vederea susținerii diversificării de către pescarii din 
apele interioare, EMFF poate sprijini reafectarea navelor care 
operează în domeniul pescuitului în apele interioare spre 
alte activități, în afara pescuitului, în condițiile prevăzute la 
articolul 32 din prezentul regulament. 

4. În sensul alineatului (3), trimiterile de la articolul 32 
la navele de pescuit se interpretează ca fiind trimiteri la 
navele care operează exclusiv în apele interioare. 

4. În sensul alineatului (3), trimiterile de la articolul 32 
la navele de pescuit se interpretează ca fiind trimiteri la 
navele care operează exclusiv în apele interioare. 

5. În vederea protejării și dezvoltării faunei și florei 
acvatice, EMFF poate sprijini participarea pescarilor care 
pescuiesc în apele interioare la gestionarea, restaurarea și 
monitorizarea siturilor NATURA 2000, în cazul în care 
aceste zone vizează direct activitățile de pescuit, precum 
și reabilitarea apelor interioare, inclusiv a zonelor de repro­
ducere și a rutelor de migrație ale speciilor migratoare, fără 
a aduce atingere articolului 38 alineatul (1) litera (d). 

5. În vederea protejării și dezvoltării faunei și florei 
acvatice, EMFF poate sprijini participarea pescarilor care 
pescuiesc în apele interioare la gestionarea, restaurarea și 
monitorizarea siturilor NATURA 2000, în cazul în care 
aceste zone vizează direct activitățile de pescuit, precum 
și reabilitarea apelor interioare, inclusiv a zonelor de repro­
ducere și a rutelor de migrație ale speciilor migratoare, fără 
a aduce atingere articolului 38 alineatul (1) litera (d). 

6. Statele membre se asigură că navele care primesc 
sprijin în temeiul prezentului articol operează în continuare 
exclusiv în apele interioare. 

6. Pentru încurajarea protecției hidrobiologice a speciilor 
de pești de către administrația publică și pentru a permite 
libera exercitare a pescuitului profesionist, EMFF poate 
susține adoptarea unor măsuri de retragere a drepturilor 
exclusive private de pescuit în apele publice ale lacurilor 
și fluviilor în cazul în care acestea constituie un obstacol. 

7. În vederea dezvoltării durabile a biodiversității 
piscicole și a rezilienței ecosistemelor acvatice, EMFF 
poate susține lucrările de deschidere a unor coridoare 
importante de interconectare a fluviilor, lacurilor și mării, 
precum și intervențiile asupra albiilor râurilor, care să 
permită deschiderea unor rute de migrație pentru pești. 

6. 8. Statele membre se asigură că navele care primesc 
sprijin în temeiul prezentului articol operează în continuare 
exclusiv în apele interioare. 

Expunere de motive 

Considerăm utilă retragerea drepturilor private de pescuit, fostele drepturi reale, care împiedică gestionarea 
apelor de către administrația publică și determină scăderea venitului pescarilor. Este important să crească 
rolul coridoarelor ecologice de fluvii și lacuri, inclusiv prin eliminarea obstacolelor de pe cursul fluviilor, 
pentru ca să se asigure finalizarea ciclului de viață al speciilor de pești migratori. 

Amendamentul 23 

Articolul 45 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. În vederea stimulării inovării în domeniul acvaculturii, 
EMFF poate sprijini operațiunile: 

1. În vederea stimulării inovării în domeniul acvaculturii, 
EMFF poate sprijini operațiunile: 

a) de introducere în fermele de acvacultură a unor noi 
cunoștințe tehnice sau organizaționale care reduc 
impactul acestor ferme asupra mediului sau care 
promovează o utilizare mai sustenabilă a resurselor în 
acvacultură; 

a) de introducere în fermele de acvacultură a unor noi 
cunoștințe tehnice sau organizaționale care reduc 
impactul acestor ferme asupra mediului sau care 
promovează o utilizare mai sustenabilă a resurselor în 
acvacultură, sau de creare de ferme absolut noi care să 
valorifice aceste cunoștințe;

RO 18.12.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 391/101



Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

b) de dezvoltare sau introducere pe piață a unor produse 
noi sau substanțial îmbunătățite față de cele mai recente 
disponibile, a unor procese noi sau îmbunătățite, a unor 
sisteme de gestionare și organizare noi sau îmbunătățite. 

b) de dezvoltare sau introducere pe piață a unor produse 
noi sau substanțial îmbunătățite față de cele mai recente 
disponibile, a unor procese noi sau îmbunătățite, a unor 
sisteme de gestionare și organizare noi sau îmbunătățite. 

2. Operațiunile prevăzute la prezentul articol trebuie 
desfășurate în colaborare cu un organism științific sau 
tehnic recunoscut de dreptul național al fiecărui stat 
membru, organism care validează rezultatele operațiunile 
respective. 

2. Operațiunile prevăzute la prezentul articol trebuie 
desfășurate în colaborare cu un organism științific sau 
tehnic recunoscut de dreptul național al fiecărui stat 
membru, organism care validează rezultatele operațiunile 
respective. 

3. Rezultatele operațiunilor pentru care se primește 
sprijin fac obiectul unei publicități adecvate din partea 
statului membru, în conformitate cu articolul 143. 

3. Rezultatele operațiunilor pentru care se primește 
sprijin fac obiectul unei publicități adecvate din partea 
statului membru, în conformitate cu articolul 143. 

4. Sprijinul menționat la alineatul 1 poate fi acordat 
întreprinderilor și organismelor publice. 

Expunere de motive 

Există ferme în care utilizarea noilor cunoștințe sau mijloace tehnice nu este posibilă, din cauza configurației 
fizice sau a unor impedimente juridice, motiv pentru care se impune o formulă deschisă, care să lase 
posibilitatea creării unui nou tip de fermă, unde să poată fi introduse aceste mijloace mai avansate și 
inovatoare. 

Centrele oficiale de acvacultură reprezintă o referință pentru sectorul respectiv, fapt ce nu trebuie subestimat 
atunci când este vorba despre posibilitatea de acces la sprijin. 

Amendamentul 24 

Articolul 46 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Articolul 46 

Investițiile în acvacultura de larg și în scopuri neali­
mentare 

Articolul 46 

Investițiile în acvacultura de larg șisau în scopuri 
nealimentare 

1. În vederea promovării formelor de acvacultură cu un 
potențial de creștere ridicat, EMFF poate sprijini investițiile 
în dezvoltarea acvaculturii de larg și a celei în scopuri 
nealimentare. 

1. În vederea promovării formelor de acvacultură cu un 
potențial de creștere ridicat, EMFF poate sprijini investițiile 
în dezvoltarea acvaculturii de larg șisau a celei în scopuri 
nealimentare. 

2. Se deleagă Comisiei competența de a adopta acte 
delegate în conformitate cu articolul 150, pentru a iden­
tifica tipurile de operațiuni și costurile eligibile. 

2. Se deleagă Comisiei competența de a adopta acte 
delegate în conformitate cu articolul 150, pentru a iden­
tifica tipurile de operațiuni și costurile eligibile. 

Expunere de motive 

Schimbarea lui „și” cu „sau” în titlul articolului deschide o gamă largă de posibilități pentru tipuri de 
acvacultură cu potențial ridicat de creștere și care nu se desfășoară în larg. 

Amendamentul 25 

Articolul 48 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

4. Fermele de acvacultură primesc sprijin pentru servicii 
de consiliere doar o singură dată pe parcursul perioadei de 
programare pentru fiecare dintre categoriile de servicii 
prevăzute la alineatul (2) literele (a)-(e). 

4. Fermele de acvacultură primesc sprijin pentru servicii 
de consiliere doar o singură dată pe parcursul perioadei de 
programare pentru fiecare dintre categoriile de servicii 
prevăzute la alineatul (2) literele (a)-(e).
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Expunere de motive 

Dată fiind durata de șapte ani a programului EMFF, nu este rezonabil să fie limitate la o singură dată 
posibilitățile de consiliere, dacă se dorește cu adevărat orientarea acvaculturii către un nivel mai ridicat de 
durabilitate. 

Amendamentul 26 

Articolul 62 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Articolul 62 

Grupurile de acțiune locală în sectorul pescuitului 

Articolul 62 

Grupurile de acțiune locală în sectorul pescuitului 

1. În sensul EMFF, grupurile de acțiune locală 
menționate la articolul 28 alineatul (1) litera (b) din [Regu­
lamentul (UE) nr. […] de stabilire a unor dispoziții 
comune] sunt desemnate ca grupuri de acțiune locală în 
sectorul pescuitului (denumite în continuare „FLAG”). 

1. În sensul EMFF, grupurile de acțiune locală 
menționate la articolul 28 alineatul (1) litera (b) din [Regu­
lamentul (UE) nr. […] de stabilire a unor dispoziții 
comune] sunt desemnate ca grupuri de acțiune locală în 
sectorul pescuitului (denumite în continuare „FLAG”). 

2. FLAG propun o strategie integrată de dezvoltare 
locală bazată cel puțin pe elementele prevăzute la 
articolul 61 și răspund de punerea în aplicare a acesteia. 

2. FLAG propun o strategie integrată de dezvoltare 
locală bazată cel puțin pe elementele prevăzute la 
articolul 61 și răspund de punerea în aplicare a acesteia. 

3. FLAG: 3. FLAG: 

a) reflectă, în mare măsură, obiectivul principal al propriei 
strategii și structura socio-economică a zonei printr-o 
reprezentare echilibrată a principalelor părți interesate, 
inclusiv a sectorului privat, a sectorului public și a 
societății civile; 

a) reflectă, în mare măsură, obiectivul principal al propriei 
strategii și structura socio-economică a zonei printr-o 
reprezentare echilibrată a principalelor părți interesate, 
inclusiv a sectorului privat, a sectorului public și a 
societății civile; 

b) asigură reprezentarea semnificativă a sectorului 
pescăresc și a sectorului acvaculturii. 

b) asigură reprezentarea semnificativă a sectorului 
pescăresc și a sectorului acvaculturii. 

4. Dacă strategia de dezvoltare locală este sprijinită de 
alte fonduri, pe lângă EMFF, se instituie un organism de 
selecție specific pentru proiectele sprijinite de EMFF, în 
conformitate cu criteriile prevăzute la alineatul (3). 

4. Dacă strategia de dezvoltare locală este sprijinită de 
alte fonduri, pe lângă EMFF, se instituie un organism de 
selecție specific pentru proiectele sprijinite de EMFF, în 
conformitate cu criteriile prevăzute la alineatul (3). 

5. Sarcinile minime ale FLAG sunt stabilite la articolul 30 
alineatul (3) din [Regulamentul (UE) nr. […] de stabilire a 
unor dispoziții comune]. 

5. Sarcinile minime ale FLAG sunt stabilite la articolul 30 
alineatul (3) din [Regulamentul (UE) nr. […] de stabilire a 
unor dispoziții comune]. 

6. De asemenea, FLAG pot îndeplini sarcinile supli­
mentare care le-au fost delegate de autoritatea de gestionare 
și/sau de agenția de plăți. 

6. De asemenea, FLAG pot îndeplini sarcinile supli­
mentare care le-au fost delegate de autoritatea de gestionare 
și/sau de agenția de plăți. 

7. Programul operațional descrie în mod clar rolul 
FLAG, respectiv rolul autorității de gestionare/agenției de 
plăți, cu privire la toate sarcinile de punere în aplicare 
legate de strategie 

7. Programul operațional descrie în mod clar rolul 
FLAG, respectiv rolul autorității de gestionare/agenției de 
plăți, cu privire la toate sarcinile de punere în aplicare 
legate de strategie. 

8. FLAG vor putea să provină din alte grupuri de 
dezvoltare rurală, fără a aduce atingere prevederilor 
alineatului 4 din prezentul articol. 

Expunere de motive 

FLAG vor putea fi, în unele cazuri, o extensie a altor grupuri de dezvoltare rurală, care își pot extinde 
domeniul geografic de acțiune, ceea ce ar permite desfășurarea unor proiecte mai integrate cu costuri 
inferioare de gestionare, precum și de control și monitorizare.
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Amendamentul 27 

Articolul 69 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. EMFF poate sprijini elaborarea și punerea în aplicare a 
planurilor de producție și de comercializare menționate la 
articolul 32 din [Regulamentul (UE) nr. privind organizarea 
comună a piețelor în sectorul produselor obținute din 
pescuit și din acvacultură]. 

1. EMFF poate sprijiniă elaborarea și punerea în aplicare 
a planurilor de producție și de comercializare menționate la 
articolul 32 din [Regulamentul (UE) nr. privind organizarea 
comună a piețelor în sectorul produselor obținute din 
pescuit și din acvacultură]. 

Expunere de motive 

Fiecare organizație de producători stabilește și transmite autorităților competente din statul membru un 
program operațional al campaniei de pescuit. Se dorește asumarea mai clară a susținerii acestor instrumente, 
care permit o mai bună gestionare a resurselor și deci adaptarea efortului de pescuit pentru a răspunde 
nevoilor consumatorilor. 

Amendamentul 28 

Articolul 70 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. EMFF poate sprijini compensațiile pentru organizațiile 
de producători și asociațiile de organizații de producători 
recunoscute care depozitează produsele obținute din 
pescuit enumerate în anexa II la [Regulamentul (UE) nr. 
privind organizarea comună a piețelor în sectorul 
produselor obținute din pescuit și din acvacultură], cu 
condiția ca produsele să fie depozitate în conformitate cu 
articolele 35 și 36 din [Regulamentul (UE) nr. privind orga­
nizarea comună a piețelor în sectorul produselor obținute 
din pescuit și din acvacultură]: 

1. EMFF poate sprijini compensațiile pentru organizațiile 
de producători și asociațiile de organizații de producători 
recunoscute care depozitează produsele obținute din 
pescuit enumerate în anexa II la [Regulamentul (UE) nr. 
privind organizarea comună a piețelor în sectorul 
produselor obținute din pescuit și din acvacultură], cu 
condiția ca produsele să fie depozitate în conformitate cu 
articolele 35 și 36 din [Regulamentul (UE) nr. privind 
organizarea comună a piețelor în sectorul produselor 
obținute din pescuit și din acvacultură]: 

(a) cuantumul ajutorului pentru depozitare nu depășește 
suma costurilor tehnice și financiare ale acțiunilor 
necesare pentru stabilizarea și depozitarea produselor 
în cauză; 

(a) cuantumul ajutorului pentru depozitare nu depășește 
suma costurilor tehnice și financiare ale acțiunilor 
necesare pentru stabilizarea și depozitarea produselor 
în cauză; 

(b) cantitățile eligibile pentru ajutorul pentru depozitare nu 
depășesc 15 % din cantitățile anuale ale produselor în 
cauză scoase la vânzare de organizația de producători; 

(b) cantitățile eligibile pentru ajutorul pentru depozitare nu 
depășesc 15 % din cantitățile anuale ale produselor în 
cauză scoase la vânzare de organizația de producători; 

(c) asistența financiară anuală nu depășește următoarele 
procente din valoarea medie anuală a producției comer­
cializate la prima vânzare a membrilor organizației de 
producători în perioada 2009-2011. În cazul în care 
membrii organizației de producători nu au comer­
cializat nicio producție în perioada 2009-2011, se ia 
în considerare valoarea medie anuală a producției 
comercializate în primii trei ani de producție ai 
membrilor respectivi: 

(c) asistența financiară anuală nu depășește următoarele 
procente din valoarea medie anuală a producției comer­
cializate la prima vânzare a membrilor organizației de 
producători în perioada 2009-2011. În cazul în care 
membrii organizației de producători nu au comer­
cializat nicio producție în perioada 2009-2011, se ia 
în considerare valoarea medie anuală a producției 
comercializate în primii trei ani de producție ai 
membrilor respectivi: 

— 1 % în 2014 — 1 % în 2014 

— 0,8 % în 2015 — 0,8 % în 2015 

— 0,6 % în 2016 — 0,6 % în 2016 

— 0,4 % în 2017 — 0,4 % în 2017 

— 0,2 % în 2018 — 0,2 % în 2018 

2. Până în 2019, se elimină treptat sprijinul menționat 
la alineatul (1). 

2. Până în 2019, se elimină treptat sprijinul menționat 
la alineatul (1).
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Expunere de motive 

Diminuarea progresivă a ajutoarelor pentru depozitare nu pare relevantă în condițiile în care, conform 
prevederilor articolului 15 din regulamentul de bază al PCP, navele vor trebui să aducă treptat pe uscat 
toate capturile, inclusiv pe cele nedorite. Pare util să fie prevăzut un ajutor pentru depozitare, pentru a oferi 
organizațiilor posibilitatea de a gestiona aceste cantități debarcate, înainte de a le valorifica. 

Amendamentul 29 

Articolul 71 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Articolul 71 

Măsuri de marketing 

Articolul 71 

Măsuri de marketing 
1. EMFF poate sprijini măsurile de marketing pentru 
produsele obținute din pescuit și din acvacultură care 
vizează: 

1. EMFF poate sprijini măsurile de marketing pentru 
produsele obținute din pescuit și din acvacultură care 
vizează: 

(a) îmbunătățirea condițiilor de introducere pe piață a: (a) îmbunătățirea condițiilor de introducere pe piață a: 
(i) speciilor excedentare sau subexploatate; (i) speciilor excedentare sau subexploatate; 

(ii) capturilor nedorite debarcate în conformitate cu 
articolul 15 din [Regulamentul privind politica 
comună în domeniul pescuitului] și articolul 8 
litera (b) a doua liniuță din [Regulamentul (UE) 
nr. privind organizarea comună a piețelor în 
sectorul produselor obținute din pescuit și din 
acvacultură]; 

(ii) capturilor nedorite debarcate în conformitate cu 
articolul 15 din [Regulamentul privind politica 
comună în domeniul pescuitului] și articolul 8 
litera (b) a doua liniuță din [Regulamentul (UE) 
nr. privind organizarea comună a piețelor în 
sectorul produselor obținute din pescuit și din 
acvacultură]; 

(iii) produselor obținute prin metode cu impact scăzut 
asupra mediului sau a produselor obținute din 
acvacultura ecologică, astfel cum sunt definite în 
Regulamentul (CE) nr. 834/2007 al Consiliului 
privind producția ecologică. 

(iii)(ii) produselor obținute prin metode cu impact 
scăzut asupra mediului sau a produselor 
obținute din acvacultura ecologică, astfel cum 
sunt definite în Regulamentul (CE) 
nr. 834/2007 al Consiliului privind producția 
ecologică. 

(b) promovarea calității prin facilitarea: (b) promovarea calității prin facilitarea: 

(i) procesului de solicitare a înregistrării unui anumit 
produs în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 510/2006 al Consiliului din 20 martie 2006 
privind protecția indicațiilor geografice și a denu­
mirilor de origine ale produselor agricole și alimen­
tare ( 1 ); 

(i) procesului de solicitare a înregistrării unui anumit 
produs în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 510/2006 al Consiliului din 20 martie 2006 
privind protecția indicațiilor geografice și a denu­
mirilor de origine ale produselor agricole și alimen­
tare ( 1 ); 

(ii) certificării și promovării, inclusiv în ceea ce privește 
produsele obținute din pescuit și din acvacultură și 
metodele de prelucrare benefice pentru mediu; 

(ii) certificării și promovării, inclusiv în ceea ce 
privește produsele obținute din pescuit și din acva­
cultură și metodele de prelucrare benefice pentru 
mediu; 

(iii) comercializării directe de către persoanele care 
practică pescuitul costier artizanal a produselor 
obținute din pescuit. 

(iii) comercializării directe de către persoanele care 
practică pescuitul costier artizanal a produselor 
obținute din pescuit. 

(c) contribuția la transparența producției și a piețelor și la 
desfășurarea studiilor de piață; 

(c) contribuția la transparența producției și a piețelor și la 
desfășurarea studiilor de piață; 

(d) redactarea unor contracte standard compatibile cu 
dreptul Uniunii; 

(d) redactarea unor contracte standard compatibile cu 
dreptul Uniunii; 

(e) înființarea de organizații de producători, de asociații de 
organizații de producători sau de organizații interprofe­
sionale recunoscute în temeiul capitolului II secțiunea III 
din Regulamentul [privind organizarea comună a 
piețelor în sectorul produselor obținute din pescuit și 
din acvacultură]; 

(e) înființarea de organizații de producători, de asociații de 
organizații de producători sau de organizații interpro­
fesionale recunoscute în temeiul capitolului II secțiunea 
III din Regulamentul [privind organizarea comună a 
piețelor în sectorul produselor obținute din pescuit și 
din acvacultură]; 

(f) desfășurarea unor campanii regionale, naționale sau 
transnaționale de promovare a produselor obținute din 
pescuit și din acvacultură. 

(f) desfășurarea unor campanii regionale, naționale sau 
transnaționale de promovare a produselor obținute din 
pescuit și din acvacultură. 

2. Operațiunile menționate la alineatul (1) litera (b) pot 
include integrarea activităților de producție, prelucrare și 
comercializare din cadrul lanțului de aprovizionare. 

_____________ 
( 1 ) JO L 93, 31.3.2006, p. 12; JO L 335M, 13.12.2008, 

p. 213 (MT). 

2. Operațiunile menționate la alineatul (1) litera (b) pot 
include integrarea activităților de producție, prelucrare și 
comercializare din cadrul lanțului de aprovizionare. 

_____________ 
( 1 ) JO L 93, 31.3.2006, p. 12; JO L 335M, 13.12.2008, 

p. 213 (MT).
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Expunere de motive 

Debarcarea integrală a capturilor nu constituie o adevărată soluție la problema aruncării înapoi în mare a 
capturilor, motiv pentru care este de dorit să nu fie menționată în acest context. Singura alternativă la 
debarcarea integrală a capturilor este de a încuraja conceperea și utilizarea de unelte mai selective. Astfel, se 
asigură coerența cu Avizul Comitetului Regiunilor pe tema Regulamentului privind PCP, care a modificat 
articolul 15 referitor la debarcarea integrală a capturilor. 

Amendamentul 30 

Titlul V – Capitolul V 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Compensații pentru costurile suplimentare în regiunile 
ultraperiferice pentru produsele obținute din pescuit și 
din acvacultură 

Compensații pentru costurile suplimentare în regiunile 
ultraperiferice pentru produsele obținute din pescuit și 
din acvacultură și pentru necesitățile de dezvoltare 
durabilă a pescuitului 

Amendamentul 31 

Articolul 73 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. EMFF poate sprijini sistemul de compensații introdus 
de Regulamentul (CE) nr. 791/2007 al Consiliului pentru 
costurile suplimentare suportate de operatorii implicați în 
pescuit, în acvacultură și în comercializarea anumitor 
produse obținute din pescuit și din acvacultură în Insulele 
Azore, Madeira, Insulele Canare, Guyana Franceză și 
Réunion. 

1. EMFF poate sprijiniinstituie un sistemul de 
compensații introdus de Regulamentul (CE) nr. 791/2007 
al Consiliului pentru costurile suplimentare suportate de 
operatorii implicați în pescuit, în acvacultură și în comer­
cializarea anumitor produse obținute din pescuit și din 
acvacultură în Insulele Azore, Madeira, Insulele Canare, 
Guyana Franceză și Réunionregiunile ultraperiferice. 

Expunere de motive 

Regulamentul (CE) nr. 791/2007 va fi abrogat la sfârșitul anului 2013, în momentul intrării în vigoare a 
prezentului regulament privind EMFF. Trebuie să se țină seama de trăsăturile specifice tuturor RUP, fără nicio 
deosebire, ca în regulamentul de bază al PCP, căci toate se află în situații similare. 

Amendamentul 32 

Articolul 75 bis 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Ajutor pentru reînnoirea flotei și pentru instalarea 
dispozitivului de concentrare a peștelui 

EMFF poate să susțină: 

1. Reînnoirea instrumentelor de producție având 
drept scop adaptarea la posibilitățile de pescuit 
actuale și viitoare ale RUP. Ajutoarele trebuie să 
încurajeze dezvoltarea flotei departamentelor de 
peste mări în contextul lor regional. 

2. Construirea și implementarea unui dispozitiv de 
concentrare a peștelui. Operațiunile finanțate în 
temeiul prezentului alineat trebuie derulate în cola­ 
borare cu un organism științific sau tehnic recu­ 
noscut de legislația națională a fiecărui stat 
membru, care va valida rezultatele acestor 
operațiuni.
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Expunere de motive 

Regiunile ultraperiferice depind în foarte mare măsură de pescuit, acesta fiind deseori practicat de nave 
foarte mici. Este importantă susținerea echipamentelor și a construcțiilor pentru ca navele să răspundă mai 
bine exigențelor gestionării resurselor, dar și calității produselor, din punct de vedere sanitar. 

Pentru reducerea efortului de pescuit în apropiere de coaste, trebuie să fie posibilă finanțarea acestor 
echipamente instalate în larg dacă construcția și instalarea se fac în colaborare cu un organism științific. 

Amendamentul 33 

Articolul 85 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Articolul 85 

Consultanță și cunoștințe științifice 

Articolul 85 

Consultanță și cunoștințe științifice 

1. EMFF poate sprijini furnizarea de rezultate științifice, 
în special proiectele de cercetare aplicată legate direct de 
furnizarea avizelor și a consultanței științifice, în vederea 
luării de decizii bune și eficiente cu privire la gestionarea 
pescăriilor în cadrul PCP. 

1. EMFF poate sprijini furnizarea de rezultate științifice, 
în special proiectele de cercetare aplicată legate direct de 
furnizarea avizelor și a consultanței științifice, în vederea 
luării de decizii bune și eficiente cu privire la gestionarea 
pescăriilor în cadrul PCP. 

2. În special, sunt eligibile următoarele tipuri de 
operațiuni: 

2. În special, sunt eligibile următoarele tipuri de 
operațiuni: 

a) studiile și proiectele pilot necesare pentru punerea în 
aplicare și dezvoltarea PCP, inclusiv privind tipurile alter­
native de tehnici de gestionare sustenabilă a pescuitului; 

a) studiile și proiectele pilot necesare pentru punerea în 
aplicare și dezvoltarea PCP, inclusiv privind tipurile alter­
native de tehnici de gestionare sustenabilă a pescuitului 
și acvaculturii; 

b) elaborarea și furnizarea de avize și consultanță științifică 
de către organismele științifice, inclusiv organismele 
consultative internaționale responsabile cu evaluarea 
stocurilor, de către experții independenți și de către 
institutele de cercetare; 

b) elaborarea și furnizarea de avize și consultanță științifică 
de către organismele științifice, inclusiv organismele 
consultative internaționale responsabile cu evaluarea 
stocurilor, de către experții independenți și de către 
institutele de cercetare; 

c) participarea experților la reuniunile privind aspectele 
științifice și tehnice legate de pescării și în cadrul 
grupurilor de lucru formate din experți, precum și în 
cadrul organismelor consultative internaționale și la 
reuniunile la care va fi necesară contribuția unor 
experți în domeniul pescăresc; 

c) participarea experților la reuniunile privind aspectele 
științifice și tehnice legate de pescării și în cadrul 
grupurilor de lucru formate din experți, precum și în 
cadrul organismelor consultative internaționale și la 
reuniunile la care va fi necesară contribuția unor 
experți în domeniul pescăresc și în cel al acvaculturii; 

d) cheltuielile suportate de Comisie pentru servicii legate de 
colectarea, gestionarea și utilizarea datelor, de orga­
nizarea și gestionarea reuniunilor experților în 
domeniul pescăresc și de gestionarea programelor de 
lucru anuale legate de expertiza științifică și tehnică în 
domeniul pescăresc, de prelucrarea solicitărilor de date și 
a seturilor de date, de lucrările pregătitoare care vizează 
furnizarea de avize și consultanță științifice; 

d) cheltuielile suportate de Comisie pentru servicii legate de 
colectarea, gestionarea și utilizarea datelor, de orga­
nizarea și gestionarea reuniunilor experților în 
domeniul pescăresc și de gestionarea programelor de 
lucru anuale legate de expertiza științifică și tehnică în 
domeniul pescăresc, de prelucrarea solicitărilor de date 
și a seturilor de date, de lucrările pregătitoare care 
vizează furnizarea de avize și consultanță științifice; 

e) activitățile de cooperare între statele membre în 
domeniul colectării de date, inclusiv crearea și 
funcționarea bazelor de date regionalizate pentru 
stocarea, gestionarea și utilizarea datelor care vor 
avantaja cooperarea regională și vor îmbunătăți activi­
tățile de colectare și gestionare a datelor, precum și 
expertiza științifică în sprijinul gestionării pescăriilor. 

e) activitățile de cooperare între statele membre în 
domeniul colectării de date, inclusiv crearea și 
funcționarea bazelor de date regionalizate pentru 
stocarea, gestionarea și utilizarea datelor care vor 
avantaja cooperarea regională și vor îmbunătăți activi­
tățile de colectare și gestionare a datelor, precum și 
expertiza științifică în sprijinul gestionării pescăriilor.
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Expunere de motive 

În cadrul PCP sunt analizate în profunzime dificultățile cu care se confruntă pescuitul maritim din cauza 
exploatării în exces a zonelor de pescuit, a prețului combustibililor și a obstacolelor administrative. Prin 
urmare, studiile și proiectele-pilot necesare aplicării și evoluției PCP trebuie să considere că și acvacultura, un 
numai pescuitul, reprezintă o sursă de producție alimentară cu mare potențial de dezvoltare în Uniunea 
Europeană. 

Amendamentul 34 

Articolul 88 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

1. EMFF poate suporta cheltuielile de funcționare ale 
consiliilor consultative instituite prin articolul 52 din 
[Regulamentul privind politica comună în domeniul pescui­
tului]. 

1. EMFF poate suportaă cheltuielile denecesare pentru 
funcționare ale consiliilor consultative instituite prin 
articolul 52 din [Regulamentul privind politica comună 
în domeniul pescuitului], astfel încât acestea să își poată 
duce la îndeplinire misiunile în mod eficient. 

Expunere de motive 

Normele generale și principiile directoare ale politicii comune în domeniul pescuitului sunt stabilite prin 
procedura de codecizie de către Parlamentul European și Consiliu (obiective de mediu, mecanisme de 
acordare a ajutorului pentru sector, organizarea comună a pieței etc.). Însă regulamentele specifice trebuie 
elaborate la nivelul zonelor de pescuit (măsuri tehnice specifice și planuri de gestionare multianuale). Acesta 
este motivul pentru care regulamentul de bază prevede o asociere mai largă a consiliilor consultative la 
adoptarea deciziilor. 

O astfel de organizare instituțională comportă numeroase avantaje în raport cu situația actuală. Într-adevăr, 
această organizare prezintă o structură similară ecosistemelor, facilitează gestionarea adaptativă, stabilește o 
ierarhie a priorităților, permite o repartizare mai transparentă a autorității și favorizează participarea părților 
implicate. 

Un CCR consolidat ar rămâne o structură simplă, alcătuită din 4-5 posturi permanente. 

Amendamentul 35 

Articolul 100 

Textul propus de Comisie Amendamentul CoR 

Articolul 100 

Dezangajare 

Articolul 100 

Dezangajare 

Comisia dezangajează orice parte a unui angajament 
bugetar pentru un program operațional care nu a fost 
folosită în scopul prefinanțării sau al plăților intermediare 
sau pentru care nu i-a fost prezentată nicio declarație de 
cheltuieli care să îndeplinească cerințele stabilite la 
articolul 98 alineatul (3) în privința cheltuielilor suportate 
până la data de 31 decembrie a celui de al doilea an care 
urmează celui în care s-a făcut angajamentul. 

1. Comisia dezangajează orice parte a unui angajament 
bugetar pentru un program operațional care nu a fost 
folosită în scopul prefinanțării sau al plăților intermediare 
sau pentru care nu i-a fost prezentată nicio declarație de 
cheltuieli care să îndeplinească cerințele stabilite la 
articolul 98 alineatul (3) în privința cheltuielilor suportate 
până la data de 31 decembrie a celui de al doilea treilea an 
care urmează celui în care s-a făcut angajamentul. 

2. Începând cu al treilea an, Comisia dezangajează orice 
parte a unui angajament bugetar pentru un program 
operațional care nu a fost folosită în scopul prefinanțării 
sau al plăților intermediare sau pentru care nu i-a fost 
prezentată nicio declarație de cheltuieli care să îndepli­ 
nească cerințele stabilite la articolul 98 alineatul (3) în 
privința cheltuielilor suportate, până la data de 31 
decembrie a celui de al doilea an care urmează celui în 
care s-a făcut angajamentul.
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Expunere de motive 

Se prevede că ritmul de punere în funcționare a EMFF va fi lent, având în vedere, în primul rând, ritmul lent 
de execuție a FEP, precum și posibilitatea stabilirii în continuare de angajamente și plăți din acest fond până 
la sfârșitul anului 2015. În al doilea rând, și în urma suprapunerii menționate, având în vedere situația 
economică și financiară a administrațiilor publice și limitările creditelor acordate de bănci promotorilor 
particulari, nu va exista un ritm de dezvoltare economică în conformitate cu regula „N+2”. Prin urmare, 
trebuie să se flexibilizeze regula și să se treacă la „N+3”, cel puțin în primii trei ani (2014-2016), până când 
programul va ajunge la o viteză de croazieră corespunzătoare. 

Bruxelles, 9 octombrie 2012 

Președintele 
Comitetului Regiunilor 

Ramón Luis VALCÁRCEL SISO
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